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GB DESCRIPTION

©CoNoOOA~WNE

Spray nozzle

Water filling inlet
Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Transparent water tank
Stainless steel soleplate
Swiveling cord protector

10 Temperature control dial
11. Indicator light
12. Beaker

CZ POPIS

©CoNoOOAWNE

Rozprasovani

Otvor pro pIinéni vodou

Regulator mnozstvi pary

Tlacgitko napafovani

Tlagitko pro rozprasovani

Pata zehliCky

Prihledny zasobnik na vodu

Nerezova zehlici plocha

Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim

10 Regulator teploty
11. Svételny ukazatel nahfivani
12. Pohér

UA onuc

©CoNoOOA~WNE

Po36bpuskyBau

OTBip 4Nst HANOBHEHHS BOAOH

PerynaTop cTyneHs signaptoBaHHs

KHonka BignaptoBaHHs

KHonka po36pun3KyBaHHs

[TaTka npacku

Mpo3opuin pesepsyap Ans Boau

Migowsa 3 HepxaBgito4oi cTani

LWapHip ans 3axucTy WHypa Big
nepekpyyYyBaHHS

10. TepmoperynsaTtop
11. CeiTnosuwn iHgnkaTop Harpisy
12. CrakaH

EST KIRJELDUS

©CoNOOAMWNE

Pihusti

Vee sissevooluava

Aururegulaator

Aurujoa nupp

Pihustusnupp

Toetustald

Labipaistev veereservuaar

Roostevabast terasest tald

Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend

10 Termoregulaator
11. Kuumenduse margutuli
12. Klaas
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RUS YCTPOMUCTBO U3OENUA
PasbpbisrnBartens

OTtBepcTue ons HaNoNHeHUs BOOON
PerynaTtop cteneHu otnapnBaHus
KHonka oTnapvBaHus

KHonka pa3bpbi3rmBaHus

Matka yTiora

Mpo3payHbIn pe3epByap Ans Bogpbl
[NogowBa 13 HepkaBetoLlen cTanu
LWapHup ons 3awmThl WHypa OT NepeKkpy4mMBaHunst
10 Tepmoperynsatop

11. CeeTOBOM MHAMKATOP Harpeea

12. CrakaH

CoNoOA~WNE

BG ONUCAHUE

PasnpbckBaTen

OTBOp 3a cunBaHe Ha BoAa

PerynaTop 3a nogaBaHe Ha napa

byToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

MeTta

lMpo3spayeH pe3epBoap 3a BoAa

PaboTHa NOBBPXHOCT OT HEpBbXAaemMa CTOMaHa
3awmTeH MexaHn3bM Ha kabena oT HenpaBWIHO
HaBMBaHe

10. Tepmoperynatop

11. CeeTell nHANKaTop 3a HarpsisaHe

12. Yawa

CoNOOOA~AWNE

SCGonuc

MNpckanvua

OTBOp 3a nonywaBak-e BOAOM
Perynatop rnavaxa napom

Oyrme rmavarsa napom

Oyrme pacnpckaBama

MNeTunua nerne

MpoBugHu pesepsoap 3a Boay

PapHa noeplunHa oa Hephajyher yenuka
3rmo6 3a 3awTuTy npuKIby4yHOr kabna of
3aneTrbaBara

10. Tepmoperynatop

11. CBeTNOCHM MHAMKATOp rpejama

12. Worea

CoNOGOA~WNE

LV APRAKSTS

Izsmidzinatajs

Atvérums tdens ielieSanai
Tvaika pakapes regulators
Tvaika poga

Udens smidzinaanas poga
Gludekla péda

Caurspidigs tdens rezervuars
Péda no neriséjosa térauda
Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada savisanos
10 Termoregulators

11. Uzsildidanas gaismas indikators
12. Glazite

CoNOUA~MWNE
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LT APRASYMAS

Purkstuvas

Vandens jpylimo anga
Garinimo lygio reguliatorius
Garinimo mygtukas
Purkstuvo mygtukas
Laidynés kulnas

Skaidrus vandens rezervuaras
Padas i$ neradijancio plieno
Sukiojamas elektros laidas
10 Termoreguliatorius

11. |kaitimo Sviesos indikatorius
12. Matavimo indelis

©CoNoOOAM®ONE

KZ CUNATTAMA

WawblpaTkpiLw

Cy TonTblpyFa apHarnfaH Tecik
BynaHablpy ospexeciH peTTeril
BynaHablpy HoKaThbl

Cy bypkyre apHanfaH Hokat
YTiKTiH eKweci

Cyra apHanfaH mengip pe3epyap
ToTtTaHbanTbiH 6GonatTel TabaH
Baygbl opanbin keTydeH KopfayFa apHarnfaH
Tonca

10. TepmoperTTeriw

11. KpI3yablH *apblKTbl UHANKATOPbI
12. CrakaH

©CoNoOOAMWNE

IMO11

H LEIRAS

CoNoOOAWNE

Permetfujo

Vizfeltolts rés
Goézfokozat-szabalyozo

G6zfuvo gomb

Permetfujé gomb

Vasalo6talp

Atlatszo viztartaly
Rozsdamentes acél vasalofellet
Forgd vezeték-védd

10 H&émérséklet-szabalyz6
11. Melegedési jelz6ldmpa
12. Pohar

SL STAVBA VYROBKU

CoNoOOA~AWNE

Postrekovac

Otvor pre plnenie vodou

Regulator naparovania

Tlac€idlo naparovania

Tlacidlo postrekovania

Pata zehlicky

Priehladn& nadoba na vodu

Poistka pre ochranu Snury proti prekricaniu
Sole s neprifnavou vrstvou

10 Regulator teploty
11. Svetelny indikator zohriatia
12. Pohar

220-240V ~ 50 Hz 1600 W

0.78/0.95 kg

103

250
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INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

¢ Please read the instruction manual before use and
save it for future references.

e Before the first switching on check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes. Use the steam iron only for its intended
use.

¢ Do not use outdoors or in damp area.

¢ Do not immerse the steam iron and cord in water or
other liquids.

e Never pull the cord while disconnecting from the
power outlet; instead, grasp the plug only and pull
to disconnect.

¢ Do not allow the cord to touch sharp edges and hot
surfaces.

e Always unplug the steam iron from the power
supply when filling with water or emptying and
when not in use.

e Do not operate the steam iron with damaged cord
or plug, or after the appliance malfunctions, or has
been dropped or damaged in any manner. To avoid
risk of electric shock, do not disassemble the
steam iron; take it to a service center for
examination, repair or mechanical adjustment.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e Do not leave the iron unattended while hot or
connected or on an ironing board.

¢ If ironing is interrupted, stand the iron on heel rest
only, do not place the steam iron on metal or rough
surfaces.

e CAUTION: To avoid a circuit overload, do not
operate another high wattage appliance on the
same circuit.

¢ If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it
on.

e The manufacturer reserves the right to introduce
minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly
the product safety, performance, and functions.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly
greased and as a result the iron may slightly smoke
when switched on for the first time. After a short
time this will cease.

e Remove protection cover from the soleplate and
clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

e Always check whether a label with ironing
instructions is attached to an article to be ironed.
Follow these instructions in all cases.

e Turn the temperature control dial round to set the
appropriate temperature indicated in ironing
instructions or in fabric label.

www.scarlett.ru
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LABEL TYPE OF TEXTILE

& Do not iron this article

. Synthetics, Nylon, Acrylics,
Polyester, Rayon

oo Wool, Silk

Cotton, Linen

aip Maximum temperature
(Steam)

e Insert the mains plug into the wall socket. The
indicator light will turn on.

¢ When the indicator light goes out you may start
ironing

¢ If you set the temperature control to lower setting
after ironing at a high temperature, it is not
recommended to iron before the pilot light switches
on again.

WATER TANK FILLING

Unplug the iron before filling the water tank.

Hold the steam iron in horizontal position.

Slowly pour water through the water inlet.

Do not fill higher than mark on the water tank, in

order to avoid spilling out of water.

The opening which is used for pouring water

should be closed when the iron is in use.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water.
However, if the water is very hard, it is advisable to
use distilled water.

NOTE: If you empty the water tank after the steam
iron has cooled down, set the steam iron in an
upright position on its heel rest, plug it in and set
the temperature control dial to the maximum
position, heat for 2 minutes. Unplug the steam iron
from the power supply.

NOTE: If you have too hard water,it is advisable to
use only distilled or demineralized water.

e The water tank should be emptied after each use.

SPRAYING

¢ As long as there is enough water in the water tank,
you may use the spray button at any temperature
setting during steam or dry ironing.

¢ Press the spray button several times to activate the
pump while you are ironing.

STEAM IRONING

e With the unit unplugged, fill the steam iron with
water.

e Stand the steam iron on its heel rest in an upright
position on an iron-safe surface and plug in.

o Set the temperature control dial to the “es or “ees”
position.

e Set the variable steam control to the desired
position.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected
steam.

(_f"\t-;,
e Set the steaming controller to b4 position. The

mark on the iron case should be aligned with the
sign.

DRY IRONING

e The steam iron can be used on the dry setting with
or without water in the water tank, however it is
best to avoid having the water tank full while dry
ironing.

e Turn the/_‘variable steam control to the minimum

A

< pJ

position e .

SC-SI30S01



e Select the setting on the temperature control dial
best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long
time, it is hot and there is no water. Do not refill it
with water until the steam iron cools down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional
steam for removing stubborn wrinkles.

e Turn the temperature control dial to the “e¢” or “ees”
position.

e Turn the variable steam control to the maximum

ol
position ¥ .

e Press the powerful steam button to release the
burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate,
do not keep the powerful steam button pressed for
more than 5 seconds.

NOTE: For the best steam quality, do not use more
than three successive bursts each time, because
the iron will cool.

WARNING: The iron gives off steam continuously
only if you hold the iron horizontally. You can stop
the continuous steam by placing the iron in a
vg\rtical position or by moving the steam selector to

A L—)

\>.< . To prevent water dripping steam function
available at the highest temperatures only.

WHEN YOU FINISHED IRONING

¢ Set the temperature dial to the minimum position.

e Remove the mains plug from the wall socket.

e Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

e Before cleaning the steam iron ensure it is
unplugged from the power supply and has
completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

WATER TANK CLEANING

e Fill the half of the water reservoir.

e Set the temperature control to its maximum
position.

e Insert the main plug into the wall socket.

e Allow the iron to heat up until the indicator light
goes out.

¢ Unplug the steam iron.

¢ Holding the iron horizontally over the sink, change

the steam control to the maximum position .

¢ Boiling water and steam will be ejected from the
holes in soleplate with Impurities washed out.

e Move the iron over an old (preferably) piece of
cloth. This to ensure that the soleplate will be dry
during storage.

STORAGE

e Unplug the appliance from the power supply, empty
the water tank (do it after each use) and allow
steam iron to cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

e To protect the soleplate, place the steam iron in an
upright position on its heel rest.

'S PYKOBOACTBO NO

SKCIMNYATALUU

MEPbI BE3ONACHOCTHU
e BHUMaTenbHO npouYnTanTe AaHHYH WHCTPYKUMIO
nepea akcnnyatauuen npubopa BO u3bexaHue
MOMOMOK MpU  UCMOMb30BaHWW. HenpasunbHoe
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obpalleHne MOXeT NMPUMBECTM K MOJIOMKE M3genus,
HaHeCcT! martepuanbHbii ywepd WnvM NpUYNHUTL
BpeA 340pO0BbIO Norb3oBaTens.

o [Mepen nepBoHa4anbHbLIM BKNIOYEHMEM NPOBEPLTE,
COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKNE XapaKTepUCTUKM,
yKa3aHHble Ha nsgenuu, napameTpam
3ANeKTpoceTw.

e Vicnonb3oBaTb TONbKO B ObITOBLIX Lensax. Mpubop
He npegHasHayeH ans NPOMbILLIIEHHOrO
NpUMEHEHUS.

e He ncnonb3oBaTb BHE NOMELLEHUA UMW B YCITOBUSIX
MOBbILLIEHHOWN BMAXHOCTMW.

o [Mpn oTkNtoveHun npubopa OT CeTU nUTaHUs
OEepXUTeCb PYKOW 3a BUIKY, HE TAHWUTE 3a LUHYp
nuTaHus.

e Criegute 3a TeMm, YTOObI WHYP NUTaHUS HE Kacancs
OCTPbIX KPOMOK U ropsivMX MOBEPXHOCTEN.

e Bcerga oTknovante npubop OT 3NEKTPOCETU, ECNK
OH He Mcnonb3yeTcs, a Takke nepen 3anveoM Unu
CN1BOM BOAbI.

e Bo unsbexaHue nopaxeHUs 3NeKTPUYECKMM TOKOM
W BO3ropaHusi, He Morpyxawnte npubdop unun LWHYp
nuTaHusa B BOAY UNW Apyrue xuakoctu. Ecnn ato
nponsowno, HE BEPUTECb 3a wu3genwue,
HEMEeOJIEHHO OTKMIOYMTE €ro OT 3NEKTPoceTM u
obpatuTtecb B CepBUCHbIV LIEHTP AN NPOBEPKW.

o [1py noBpexaeHun WHypa NUTaHUs ero 3aMmeHy, BO
n3bexaHne OMNacHOCTW, [JOMMKEH MPOU3BOAUTb
N3roToBUTENb unu YNOMHOMOYEHHbBIN UM
CEpPBUCHLIN LUeHTp, nnm aHarnormyHbIn
KBaNnnMULUMpPOBaHHbLIN NepcoHan.

e [lpnubop He npegHasHadeH AN MCNONb30BaHUS
nuuamm  (BkNYas  geten) € MOHWKEHHbIMU
PU3NYECKMMU, YYBCTBEHHBIMU UITM YMCTBEHHbIMU
CMOCOBHOCTSIMU UNKU NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa
WM 3HAHWWA, €CNM OHUM He HaxogaTcsa noa
KOHTPOMEM WM He MPOMHCTPYKTUPOBaHbI 06
MCnonb3oBaHnM npubopa NULOM, OTBETCTBEHHBIM
3a nx 6e30nacHoOCTb.

e [leT OOMKHBbI HaxoAUTbCA NOA KOHTporem And
HeJonyLeHWs Urpbl ¢ NpMdopom.

e YTIOr He gormkeH ObiTb 6e3 npucmoTpa, noka OH
MOAKMIOYEH K CETU NUTAHWS.

e B nepepbiBax npu rmakeHun ctaBbTe YTHOI TOMBKO
Ha naTky. He pekomeHayeTcs CTaBUTb e€ro Ha
MeTannmyeckne unu LepoxosaTble NOBEPXHOCTMU.

e Bo Bpemsa rnaxeHuss n B nepepbiBax Mexay HUM
yTIOr  JOMMKEeH HaxoAuTbCA Ha  YCTOMYMBOM
NMOBEPXHOCTU

¢ BHUMAHNE: Bo wu3sbexaHve neperpysku cetu
NUTaHUs, He MNoAknyanTe yTior O4HOBPEMEHHO C
OPYrMMU MOLLHbIMK 3nekTponpubopamm K OgHOM U
TOW Xe NMHUKN 3neKTpoceTHn.

o Ecnu nsgenve HekoTopoe Bpems Haxoaurochb npu
TemnepaTtype Hwke 0°C, nepepn BKOYEHMEM €ro
cnenyeT BblaepXaTb B KOMHATHbIX YCIOBUSX He
MeHee 2 yacos.

¢ [lponsBognTens octaBnseT 3a cobown npaso 6e3
OOMOMHUTENbHOro yBeIOMNeHNs BHOCUTb
He3HauuTenbHble U3MEHEHUss B KOHCTPYKLUIO
n3genusl, KapauvHanbHO He BhvsoWMe Ha ero
6e30nacHoCTb, paboToCnocoBbHOCTL "
PYHKUNOHANBLHOCTb.

nogroToBKA

e Ha HekoTopble getanu yTtiora npu M3roToBneHuu
Gbina  HaHeceHa  cMa3ka, noaTtomy  npwu
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rnepBoHaYanbHOM BKIOMEHUMN YTIOT MOXET HEMHOTO
ObIMUTb. Yepes HekoTopoe Bpemsl AblM UCHE3HET.

e CHuMmUTE 3alLUTHBIN yexon c paboueri
NMOBEPXHOCTM U NPOTPUTE ee MSITKOW TKaHbIHO.

PABOTA

TEMMNEPATYPHbIE PEXKNMbI

e [lepen Havanom paboTbl ybeautecb, 4YTO Ha
nsgenuu, kotopoe Bbl cobupaeteck rnaguThb,
UMeeTcs APIbIK C ykasaHusMKU no obpaboTke aToro
KOHKpPETHOro nsgenus; HEYKOCHUTESbHO
npuaepXnBanTechb ux.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynsaTop B  MOMOXEHUeE,
COOTBETCTBYOLLlEE TUMY TKaHW, KOTOpyl Bbl
cobupaeTech rmagnTsb:

3HAYO0K TUN TKAHU

& Wapenve rnaguTb He
pekomeHayeTcs

. CwuHTteTtuka, HewnnoH, Akpun,
Monnactep, Buckosa

oo WepcTtb, Wenk

Xnonok, J1éx

{ﬁ,} MakcumanbHaa TemnepaTypa
(oTnapuBaHue)

e [logknounte yTHOr K 9MNeKTpoceTn. 3aropurcs
CBETOBOMW MHAMKATOP Harpesa.

e Korga wvHOMKaTop nOracHeT, MOXHO HauuHaTb
rnaguTb.

e Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBUNM MEHbLUYIO
TemnepaTypy, TO npexge, YemM npoaormKaTb
paboTy, pekomeHOyeTcs  OoXAaTbCcs,  Korga
3aropuTcs MHAMKATOp Harpesa.

HAMOJIHEHWNE PE3SEPBYAPA 414 BOObI

e [lepen 3anvMBoM BOAbl OTKMKOYMTE yTHOr OT
3neKTpoceTH.

e [locTaBbTe yTOr rOPU3OHTaNbLHO (Ha NOAOLBY).

e AKKypaTHO 3aneinTe Boay B pe3epByap.

¢ Bo nsbexaHve nepenorHeHUs He HanvBawTe Boady
BbILLIE OTMETKMN «max» Ha pe3epByape.

BHUMAHUE: YTior paccyumTaH Ha MCNosib3oBaHue
BOogonpoBoAHon Boabl. OgHako npegnoyTuTensHee
3anuBaTb OYWLLEHHYID BOJY, OCOGEHHO, ecrnu
BOAONPOBOAHAs CIIULLIKOM XECTKas.

e [Ipy NOBTOPHOM 3anofHeHUW pesepByapa BOAOM
BCerfa OTKIHoYanTe yTHor OT ANIEKTPOCETH

e OTBepcTME ANA 3anofHeHNsl BOAOW He JOMMKHO
ObITb OTKPbITEIM NPY MONIb30BAHUN YTIOTOM.

e B koHue paboTbl Bcerga HeOOXOAMMO MOMHOCTBIO
yAansaTb BOAy U3 pe3epsyapa.

BHUMAHWE: Tocne cnmBa BOAbl U3 OCTbIBLUErO
yTiora, yCTaHOBUTE €ro BepTuKanbHO (Ha NATKY) U
BKIIIOYMTE HA 2 MUHYTbLI B PEXMME MaKCMMaIbHOMO
HarpeBa, nMocfe 4ero OTKNYMTE yTOr  OT
3MNEKTPOCETMH.

e He 3anuBanmte B  pesepByap  XUMUYECKM
YMSITYEHHYIO BOAY n He ucnonb3ynte
apomaTusnpyoLime gobdaBku.

e Ecnn BogonpoBogHasi BOAA CIULLKOM XeCTKas,
3anuBanTe  TONMbKO  OWUCTUIIIMPOBAHHYID  MIK
OeMUHepann3oBaHHYH.

PA3BPbLI3TMBAHVNE

e Pasbpbi3rmBaHMe MOXHO MNPUMEHSITb Npu Jto6oM
pexvMe paboTbl, ecnu B pe3epByape AOCTaToOYHO
BOAbI.

e [INA 9TOrO0 HECKOMbKO pa3 HaXMUTE KHOMKY
pa3bpbi3ruBaHuS.

www.scarlett.ru
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OTMNAPUBAHUE

o OTKNOUMTE YTHOr OT 3JNIEKTPOCETM U HanenTte B
pesepByap Boay.

e [locTaBbTe yTHOr BepTUKanbHO Ha rNagunbHYO
OOCKY U NOAKMYUTE K ANEKTPOCETMH.

e YCTaHOBUTE TEPMOpPErynaTop B MOMOXeHue “oo”
Nnn “eee”,

e YCTaHOBUTE perynstop cTeneHu oTnapusaHus B

it
nonomeHme\\.V.D,nﬂ 3TOr0 HYXHO, YTOBbLI MeTka Ha
Kopryce yTiora cosnagana ¢ AaHHbIM 3Ha4YKOM.

BHUMAHMUE: Bo nsbexaHne 0XOroB He gonyckamTe
KOHTaKTa C MapoM, BbIXOOSAWMM K3 conen Ha
nogoLiBe yTiora.

BHUMAHUE: HenpepbiBHas nogaya napa
NPOMCXOaUT TOSNbKO B FOPU3OHTANTbHOM MOJIOXEHUN
yTiora. Ytobbl OTKMOUUTL €e, MocTaBbTe YTHON
BEPTUKasbHO UNW nepeseauTe perynstop nopaqn

le®o]
napa B MNOJIOXeEHWE e . Bo wuns3bexaHue
NnoaTeKkaHUa BoAbl, Map MoJaeTcs TONMbKO npu
camblIX BbICOKMX paboymx Temnepartypax.

CYXOE MAXEHUE

o Bbl MOXeTe rmagnte B CyXOM pexume, gaxe ecnm
pesepByap 3anofniHeH Bogow. OpHako npwu
NPOACIHKUTENBHON paboTe B 3TOM peXnme He
peKkoMeHayeTCcs HanvBaTb B pe3epByap CrMLLKOM
MHOr0 BOAbl.

e YcTaHoBUTE perynatop cteneHn oTnapuBaHunA B
M\

1
¢ Pl

MUHWUMAIbHOE MOTIOKEHNE o

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynaTtop B  MNOSIOXEHUE,
COOTBETCTBYIOLLEE TUNy TKaHW, KoTopyw Bbl
cobvpaeTechb rmaguTh.

BHUMAHUWE: Ecnn Bo Bpems pabotbl Bam
HeobOX04MMO MPUMEHWUTbL OTNapuBaHne, a B
pesepByape HeT BOAbl, OTKMAWYUTE YTIOr OT
3NeKTpoceTM M NOoJoXKAMTE, MOKa OH OCTBIHET, U
NULWb 3aTeM 3anvMBanTe BOAY.

MNAPOBOW YOAP

e JTa YHKUMS CNYXUT ONa  AOMOSHUTENbHOW
pasoBoK nofayn napa npu pasrnaxmBaHUN CUMbHO
CMATbIX Y4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TepMOperynatop B MOMOXeHUe “oo”
UK “ees”,

e YCTaHOBUTE pEerynsTop CTeneHu oTnapuBaHus B

&b
MaKCUMAIbHOE MOSIOKEHNE &

e Haxxmute KHOMKY oTnapuBaHus.

TNPUMEYAHUE: Bo n3bexaHne BblITeKaHUSA BOAbl U3
NnapoBbIX OTBEPCTUN, He YyAepXuBanTe KHOMKY
OTnapvBaHusa HaXxaTon Jornblue 5 cekyHA,.

TNMPUMEYAHUE: He HaXxumante KHOMKY
oTnapmBaHusa 6onee 3 pa3 noapsd, vHadye yTior
OCTbIHET.

3ABEPLUEHUE PABOTHI

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynsaTop B MWHUMAanbHOE
NoNnoXXeHne «miny.

o OTKMNOUMTE YTIOT OT ANEKTPOCETMU.

e [MocTaBbTe yTHOr BEPTUKANBHO.

OYUCTKA N yxoa

e [lepeny ouuctkom ytiora ybeguTecb, YTO OH
OTKIMOYEH OT 3NIEKTPOCETU U MOMHOCTbLIO OCThIS.

e He wucnonb3ynte Ansa  OYACTKM  MNOAOLUBbI
abpasuBHbIE YNCTSLWME CpeacTBa.

CAMOOYUCTKA

e HanonHuTe HanonoBvHy pe3epByap Ana BoAbI.
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e YCTaHoBUTE TepMOpErynsaTop B MakcMManbHoe

MOMNOXEHNEe «max».

MoakmounTe yTIOr K 3MEKTPOCETw.

Mopoxaute, Noka noracHeT MHAMKaATOP Harpesa.

OTKntounTE YTIOT OT 3MEKTPOCETH.

[epxa yTiOr ropuM3OHTanbHO Hah PaKOBWHOW,

YCTaHOBUTE PErynsatop CTeneHu OoTnapuMBaHusa B

MaKCUMarnbHOE NOSOXEHNE .

e Boixogdwume wu3 conen nap M kunswas Bopa
YAANAT 3arpsasHeHns.

e YT0ObI BBICYLWIMTL MOAOLWIBY YTiOra, npornagbte
KYCOK HEHYXXHOWN TKaHMW.

e [1py CUNBHOM 3arps3HEHUKN yTiora pekomeHayeTcs
MOBTOPUTb LUK CAMOOYUCTKN.

XPAHEHME

e OTKMIOUMTE YTIOr OT 3MEeKTpoceTw, ypanute u3
pe3epByapa BoAy W JanTe eMy NOMHOCTbIO OCTbITb.

e HamoTante LWHYpP MNUTaHWS BOKPYr OCHOBaHWA
yTiora.

e Utobbl He noBpeauTb paboyyid MOBEPXHOCTb,
XpaHuTe yTIor BepTUKarbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

e Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro
zamezeni poSkozeni  pfistroje. Nespravné
pouzivani mulze vést k poskozeni pfistroje,
zpusobit $kodu majetku nebo zdravi uzivatele.

Pfed prvnim pouzitim spotfebi€e zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrdm elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto
Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro
pramyslové ucely.

PouzZivejte spotiebi¢ pouze ve vnitfnich prostorach
a nepouzivejte za podminek zvySené vihkosti.
Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chranite sitovy kabel pfed ostrymi
hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, ze
elektricky pfistroj nepouzivate, a také pred
nalévanim a vylévanim vody.

Spotfebi€ neni uréen k pouziti osobami (v&etné
déti) se snizenymi fyzickymi, mentalnimi
schopnostmi nebo smysly, nebo osobami, které
nemaji zkuSenosti nebo znalosti, pokud se
nenachazeji pod dohledem nebo nejsou
instruovani o  pouziti  spotfebiCe  osobou,
zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti musi byt pod dohledem pro zabranéni her se
spotfebi¢em.

PFi poskozeni pfivodni $Adry jeji vymeénu, pro
zamezeni nebezpedi, musi provadét vyrobce nebo
jim  zplnomocnéné servisni stfedisko, nebo
obdobny kvalifikovany personal.

Nepouzivejte pfistroj s poskozenym sitovym
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v
kontaktu s tekutinami, spadl nebo byl poSkozen
jakymkoliv jinym zplsobem. Pro zamezeni urazu
elektrickym proudem nesmite sami provadét
jakékoliv opravy pristroje. Pokud je to nutno,
obratte se na servisni stfediska.

Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotiebic, a davejte
vetSi pozor pfi praci v blizkosti déti.
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¢ Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebic
bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

e O prestavkach stavte zehlicku pouze na patu.
Nedoporu€ujeme ji stavit na kovové nebo drsné
povrchy.

e UPOZORNENI: Pro zamezeni pretizeni napajeci
sité, nepfipojujte Zehlicku souasné s jinymi
vykonnymi elektrickymi pfistroji do stejné linky
elektrické sité.

e Pokud byl vyrobek urcitou dobu pfi teplotach pod
0° C, prfed zapnutim ho nechejte pfi pokojové
teploté po dobu nejméné 2 hodiny.

e VVyrobce si vyhrazuje pravo bez dodatecného
oznameni provadét mensi zmény na konstrukci
vyrobku, které znacné neovlivni bezpecnost jeho
pouzivani, provozuschopnost ani funkénost.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehli€ky byly pfi vyrobé namazany,
a proto pfi prvnim zapnuti Zzehlicka muaze trochu
koufit. Za néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a
utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZ

TEPLOTNI REZIMY

e Nez zacnéte zehleni prekontrolujte, Ze vyrobek,
ktery se chystate zehlit, ma Stitek, na némz jsou
uvedeny pokyny k obsluze tohoto konkretniho
vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMEN | DRUH LATKY
KO
E\ Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl,
Polyestr, Visk6za
oo VIna, Hedvabi
Bavina, Len
{IT'.\J Maximalni teplota (napafrovani)

¢ Pripojte Zehlicku do elektrické sité. Rozsviti se
svételny ukazatel nahfivani.

o Kdyz ukazatel zhasne, mlzete zacit zehleni.

o Jestlize jste nastavili menS$i teplotu, nez budete
v praci pokracovat, pockejte, aZ se rozsviti svételny
ukazatel nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

o Pfed nalévanim vody odpojte zehlicku od elektrické
sité.

o Postavte Zehli¢ku vodorovné (na Zehlici plochu).

e Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

e Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vySe
rysky na zasobniku.

e Otvor pro plnéni vodou by nemél byt otevieny pfi
pouZziti ZehliCky.

UPOZORNENI: Zehlicka je uréena pro pouziti
s vodovodni vodou. Je lepS§i vSak nalévat Cisténou
vodu, zejména v pfipadé je-li voda pfili$ tvrda.

UPOZORNENI: Po vylévani vody zochladlé
zehlicky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a
zapnéte na 2 minuty vrezimu maximalniho
nahfivani, po ¢emz vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky.

e Je-li voda z vodovodu pfili§ tvrda, nalévejte do
nadoby pouze destillovanou nebo
demineralizovanou vodou.
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e Po ukonCeni Zehleni vzdy vylévejte vdechnu vodu
ze zasobniku.

ROZPRASOVANI

e RozpraSovani se da pouzit v jakémkoliv provoznim
rezimu, pokud je v zasobniku dostatek vody.

¢ Pro to nékolikrat stisknéte tlacitko rozprasovani.

NAPAROVANI

e Odpojte zehlicku od elektrické sité a nalijte vodu do
zasobniku.

¢ Dejte zehlicku do vertikalni polohy na zehlici prkno
a pfipojte do elektrické sité.

¢ Nastavte regulator teploty do polohy “e*” nebo “ee*”.

e Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné
polohy.

UPOZORNENI- Pro zamezeni spalenin se vyhybejte
kontaktu s parou vychazejici z otvoru na Zehlici
ploSe.

» Nastavte regulator stupné odpafovani do

polohy ¥ . K tomuje nutné, aby se znadka na
télese Zehlicky shodovala s ikonou.

SUCHE ZEHLENI

e MuUzete Zehlit v suchém rezimu, i kdyzZ je zasobnik
na vodu plny. Pfi dlouhém Zehleni v tomto rezimu
nenalévejte do zasobniku mnoho vody.

o Nastavtg\ regulator mnozstvi pary do minimalni

polohy -
o Nastavte regulator teploty do polohy, ktera
odpovida druhu latky, kterou se chystate zehlit.
UPOZORNENJ: Je-li tteba za Zehleni pouzit
napafovani a v zasobniku neni voda, vytahnéte
zastréku ze zasuvky, pockejte, az zehlicka
vychladne, a teprve potom nalévejte vodu.
PARNI RAZ
e Tato funkce je ur€ena pro dodateCnou
jednordzovou dodavku pary pfi Zehleni velmi
pomackanych latek.
¢ Nastavte regulator teploty do polohy “es” nebo “ee*”.
* Nastavte regulator mnozstvi pary do potfebné

polohy ¢ .

o Stisknéte tladitko naparovani.

UPOZORNENI: Aby voda nevytékala z parovych
otvord, tlacte na tlagitko napafovani maximalné 5
vtefin.

UPOZORNENI: Nestiskejte tlagitko odpafovani vice
nez tfikrat za sebou, jinak Vam Zehlicka brzo
vychladne.

UPOZORNENI: Neptetrzity pfivod pary je mozny
pouze v horizontalni poloze Zehli¢ky. Pro vypnuti
pary dejte Zehlicku do vertikdlni polohy angﬁt\)o
nastavte regulator mnozstvi pary do polohy . .
Pro zamezeni vytékani vody pfivod pary je mozny
pouze pfi nejvysSich provoznich teplotach.

UKONCENI PRACE

¢ Nastavte regulator teploty do minimaini polohy.

e Odpojte Zehlicku od elektrické sité.

e Postavte Zehli¢ku vertikalné.

CISTENi A UDRZBA

e Nez zacCnéte Cistit ZehliCku prekontrolujte, zda je
odpojena od elektrické sité a uplné vychladla.

e Nepouzivejte pro Ccisténi Zehlici plochy brusici
Cistici prostfedky.

CISTENI ZASOBNIKU NA VODU

¢ Naplrite zasobnik na vodu napll.

¢ Nastavte regulator teploty do maximaini polohy.
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Pfipojte Zehlicku do elektricke sité.
Pockejte, az svételny ukazatel nahfivani zhasne.
Odpojte Zehlicku od elektrické sité.
Drzte ZehliCku nad umyvadlem horizontalné,
nastavte regulator napafovani do maximaini

polohylé%.

¢ Para a voda vychazejici z otvor(i odstrani $pinu.

e Aby Zehlici plocha vyschla, vyzZehlete kousek
néjakého hadru.

SKLADOVANI

e Odpojte zehlicku od elektrické sité, vylite ze
zasobniku vodu a nechte Zzehlicku, aby uplné
vychladla.

¢ Ovijte napajeci kabel kolem zakladny Zehlicky.

e Pro zamezeni poSkozeni  Zehlici  plochy,
uschovavejte Zehli¢ku vertikalné.

PBHKOBOACTBO 3A

EKCNJNOATALUMA

NMPABUIA 3A BE3OIMACHOCT

e [lpoyeTeTe BHMMATENHO PBLKOBOACTBOTO  3a
ekcnroaTauma W ro 3anasete no-HaTaTbK Mpu
Bb3HMKBaHE Ha €BEeHTyanHu BBMNpPOCHU.
HenpaBunHa ekcnnoaTtauus Ha ypega Moxe fAa
AoBede A0 HeusnpaBHOCTU B paboTaTa My unu ga
NPUYNHN 30PaBOCIIOBHM LLETU.

e [Ipegn NbpBOTO M3MNOM3BaHE Ha ypeaa nposepeTe,
JanM noCOYEeHOTO Ha IeneHkaTa C TeXHU4YecKu
XapakTepucTukM 3axpaHBaHe Ha Bawarta totus
CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHETo Ha BawaTa mpexa.

e lOTMaTa € npegHasHadeHa camMo 3a [JoMallHa
ynotpeba. YpeobT He e 3a MNPOMULUIEHO
M3Mon3BaHe.

e He usnonsesanTe nsgenneto HaBbLH UMK B YCIOBUA
C NoBMLLEHA BNAXHOCT.

e Hukora He noTtanamte tTuaTa, kabena wnm
Lierncena BbB BOAA UNK APYrA TEYHOCTU.

o [Mpu u3knNoYBaHe Ha TUATaA M3TerneTe Lwencena
OT KOHTakKTa, a He AbpnanTte kabena.

e Cnepete, kabenbT ga He MWHaBa Mokpam OCTpwu
BINW U TOpeLLyn NpeameTu.

o OdypHaTa He TpaAbBa Oa ce ynpaensiBa OT Xxopa
(BkNIOUNTENHO [eua) C MOHWKEHU U3NYECKHM,
CETUBHM UNN YMCTBEHU CNOCOOHOCTU, MK OT Nnua,
KOUTO HEe NpuTexaBaT CbOTBETHUTE 3HAHUSA U OMNUT,
aKko Te3n nuua He ca nog Haas3op uUnM He ca
WHCTPYKTUPAHU  OTHOCHO  M3MON3BaHETO  Ha
dypHaTa OT Opyro nuue, OTroBapsiLlo 3a TsaxHaTa
©e3onacHocT.

e [leuata He TpsbBa Ja ce OCTaBAT camMu [0
dypHaTa M He TpsAbBa ga um ce paspellaBa fga
UrpasT C Hes.

e B Te3u cnyyaw, korato 3axpaHBaluAaT kaben e
NOBPELEH, C Lien n3bsreaHe Ha PUCKOBM CUTyaLuu,
3axpaHBalLmaT kaben TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH OT
npovM3BOOUTENS WM OTOPU3MPaH LEHTbp 3a
obcnyxBaHe, nnn oT KBanuduumpaH crneymanmcr.

e BuHaru usknoyBanTe ypeaa OT KOHTaKT, ako He ro
nonseaTe, a CbWO Taka Npean CurneBaHe wnm
M3nMBaHe Ha BoAa.

e He nonseaiite ypegja c noBpedeH LWencen wunm
kaben, CbLWO Taka ako UMa HAKakBa HEPEeOOBHOCT
B paboTtata My unu camusaT ypen € pasBaneH. He
non3eanTe TUATa crnen nagaHeTo 1, a CbLUo Taka
aKko T9 e MMana gonup 4o BnaXHW noBbpxHocTu. C
uen npefoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yAap HMKOra He
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pasrnobsieante ypega camocTosTenHo. 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha MOBPEAM UMK 3a KOHCynTauumn ce
00bpHETE B HAN-ONMN3KMSA CEPBU3EH LIEHTBP.

e He paspewaBante peuata pfa ekcnnoartmpar
l0TUsiTa U 0cobeHO BHMMaBaWTe ako u3nonssaTe
ypena 6nun3o go Tax.

e He ocrtaBsante 6e3 Haas3op BKMOYEHa HOTUA MNK
cToslla Ha ObCKa 3a rmageHe.

e Korato ypeabT He ce M3Mon3eBa, MOCTaBAWTE ro
caMo Ha netata. He cnarante wotusTa BbPXY
MeTanHn Unu rpanaBy NOBBPXHOCTU.

¢ BHUMAHWE: C uen npegoTBpaTaBaHe
HaToBapBaHe Ha Balwarta enektpuyecka mpexa He
ekcnnoaTupanTe TUATa 3aedHO C Opyrv ypeaum,
KOMTO XapyaTt MHOIO TOK.

e AKO M3JEenMeTo M3BECTHO BPEME Ce € Hammparno
npu Temnepatypa nog 0°C, toraBa npeau ga ro
BKINIOYMTE, TO TpsiGBa Oa npecTtoM Ha crarHa
TemnepaTypa He no-manko oT 2 yaca.

e [lponsBognMTenat cu 3anassa npasBoTo bOe3
OOMbIHUTENHO yBeoMIieHne na BHacs
He3HayMTenHW MPOMEHM B KOHCTPYKUMSATA Ta Ha
n3genveTo, kKato CbliMTe da He  BAWSAT
KapOuHarnHO BbpXy HeroeaTta Ge3onacHocT,
paboTocnocoBHOCT N PYHKLMOHAHOCT.

NOArOTOBKA 3A EKCMNOATALUA

e Hakom yactu Ha toTuaTa ca 6unu obpaboTteHn cbe
CMasBalin macna u npm nbpBOTO UM3Non3BaHe,
MOXe Oa ce NosABM Maliko nyLlek. Cne,u, HAKOIKO
MWHYTW TOW LLE N34e3He.

e CaneTe npegnasBawmsa kanmbd oT paboTHaTta
MOBBPXHOCT Ha lTUATA U A 3abbplieTe C Meko
napuande.

EKCMNNOATALIUA HA YPEOA

TEMNEPATYPHU PEXXUMIA

e [lpean pa 3anodyHeTe [nageHeTo npoyeTeTe
BHMMATENHO yNbTBaHE 3a TO3W TUMN MnaT, KOMTO e
rnagvte. 3agbimKUTENHO criedBanTe ynbTBaHETO.

e Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C
TUMNa Ha nnaTa, KOWTO Lie rnagure:

BENNE TWUN NNATOBE
XKKA

& MapeHe He ce npenopbyBa

. M3KycTBEHM TbKaHW, HalnoH,
nonmnecTep, BUCKO3a, akpuI

oo BbnHa, KonpuHa

oo Mamyk, JleH

{r“} MakcnmanHa Temnepatypa (napa)

e BknioyeTe ypeda B KOHTakT. TpsibBa ga cBeTHe
MHOUKATOP®BT 3a HarpsBaHe.

e Korato wuHOMKATOPBLT LEe u3racHe, MoXxeTe fa
3ano4saTte paborta.

e AKO No Bpeme Ha rnageHe cte u3bpanu no-manka
TemnepaTypa OT Heobxogumarta, To npegu pfa
3anoyHeTe paboTa, M34akanTe, OOKATO UHAMKATOP
3a HarpsiBaHe LLie CBETHe.

3AIMBJIBAHE HA PESEPBOAPA C BOJA

e [lpoBepeTe, ypeaobT Oa € M3KIMOYEH OT KOHTaKT
npegu cuneaHe Ha Boaa.

e CrnoxeTe ypeda B XOPWU3OHTanHO MONOXEHUe Ha
paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

¢ BHMMaTenHo cunete Boaga B pe3epBoap.

e Hukora He 3anbnBanTe ypeda Cc Boga nosedve OT
0T6ena3aHOTO HMBO Ha pe3epBoapa.
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¢ [1pu ekcnnoartauus Ha OTMATa OTBOPBT 3a
3anbiBaHe C BOAa He TpsAbBa Aa € OTBOPEH.

3SAGEJIEXKKA: 3a nbnHeHe Ha pe3epBoapa Ha
Bawarta toTua, MoxeTe Aa cunete obGUKHOBEHa
Boga oOT d4ewma. Obaye, ako umaTe TBbLpPAA,
BapoBMTa BOAA, MOXeTe [da  usnonseaTe
JecTunupaHa unm MuHeparHa soga.

3ABEJIE)KKA: Cnepn kato BogaTa OT M3CTMHana
I0TUS € Wu3nsTa, CroXeTe o BbB BEPTUKAIHO
nonoXeHve (Ha neta) N BKINOYETE O 3a 2 MUHYTHU
Ha MakCumarnHo HarpsiBaHe, MOCne W3KIYeTe
ypena OT KOHTaKT.

e He 3anuBamte B pe3epBoapa XUMWYECKU
OMeKoTeHa BoAa n He n3nonssante
apomaTuaupalym gobasku.

e Ako Bawarta Boga OT 4ewma € MHOro BapoOBUTa,
3anueante camo aectunvpaHa unm
AeMyHepanusmpaHa Boaa.

PA3MPBHCKBAHE

e PasnpbckBaHe MOXe fga ce wusnons3ea npu
pasnuyHM TemnepaTypu, AOKaTo B pesepBoapa
MMa JOCTaTb4yHO BoAa.

e 3a aKkTuBM3MpaHe Ha Ta3n YHKUUA HaTUCHeTe
OyTOHa 3a pa3npbCKBaHe.

MAPA

e N3knoyeTe ypeda OT KOHTaAKT W 3anbiiHeTe
pesepBoapa c Boaa.

o [MocTaBeTe OTUSATA B XOPU3OHTArHO NOMOXEHNE Ha
netata BbpXy AbCKa 3a rMageHe W BKIOYETE S B
KOHTaKT.

e CrnoxeTte TepMoperynartopa B NOMOXeHne “s” nnm

¢ [locTaBeTe perynatopa Ha napa B Heob6xooumoTo
NnonoeHue.

SAGEJIE)XKKA: He pokocBainTe napa, KOATO M3nuaa
ypes OTBOpM Ha paboTHaTa MNOBBLPXHOCT, TS €
MHOrO ropetia.

e YcTaHoBeTe perynaTopa 3a CTeneHu Ha oTnapsaHe

A

¢

B MOMOXeHMe » . 3a ToBa O3HAYeHMeTo Ha
Kkopnyca Ha oTuaTa TpabBa Oa CbBNagHe CbC
CbLUUS 3HaK.

CYXO MAOEHE

¢ Bue MoxeTe fa nonssate pexuM Ha Cyxo rnageHe,
Aaxe, ako pe3epBoapbT € NbreH ¢ Boga. Obave,
He ce MpenopbyYBa [Oa 3anblnBaTe pe3epBoapa C
MHOro BOJa, aKko Lle rnagute 6e3 Hea ObMArO
Bpeme.

e 3aBbpTeTe perynaTtopa 3a nojjasaHe Ha napa B

|
[ W)

MUHWMAITHO MOTIOKEHNE o .

e Harnacete Tepmoperynatopa B CbOTBETCTBUE C
TUNa Ha nnaTa, KOWTO Lue rnagure.

3ABEJIEXKKA: Ako no Bpeme Ha paborta TpsibBa ga
MUHETE B PEXUM Ha napa, a B pe3epBoapa Hsama
BOAA, M34yakalTe, [OKATO ypeabT e U3CTUHE U
cnef ToBa 3anbl/iHETE pe3epBoapa.

YOAPHA MAPA

e Tasun pyHKUMa obe3neyaBa AOMbIHUTENHA Napa u
rnomara Ha rrnageHe Ha MHOro CMaykaHu Hella.

e [locTaBeTe Tepmoperynatopa B MONIOXEHUE “o¢”
Unm “eee”,

e 3aBbpTeTE perynatopa 3a nopaBaHe Ha napa B

dib

MaKCUMarHO MOMOXEHNE s

e 3a nyckaHe Ha ygapHa napa HaTucHeTe GyToHa 3a
nogasaHe Ha napa.
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SABEJIEXKKA: C uen npenoTtspaTtsiBaHe Ha n3TuyaHe
Ha BOAa 4pe3 OTBOpM Ha paboTHaTa MOBBLPXHOCT,
OpbXTe OyTOHa 3a nogaBaHe Mapa HaTUCHAT He
noseye OT 5 cekyHAW.

SABEJIEXKKA: He HaTuckante 6yToHa Ha nopaBaHe
Ha napa He noseye OT 3 NbTW eOuH cnen Aapyr,
WHaye 1TnaTa 6bP30 e U3CTUHE.

SABEJIEXKKA: HenpekbcHaTo nogaBaHe Ha napa
cTaBa cCamO KoraTo loTMaTa Ce Hamupa B
XOpM3OHTaNHO nonoxeHwne. AkO Uckate fga cnpete
naparta, noctaBeTe (OTUATA BbB BepTMKANHO
nonoxeHne wM - 3abpTeTe  perynaropa  3a

e o]
nogaBaHe Ha napa B MOMOXeHne % . C uen
npegoTBpaTsiBaHe M3TU4YaHe Ha BogaTa, naparta ce
nogaBsa camo Npw BUCOKM TeMnepaTypu.

MPUKITKOYBAHE HA EKCITTOATAUNA

e 3aBbpTETE Tepmoperynatopa B MUWUHMMAarHoO
NOMnoXeHue.

e /3knioveTe TUATa OT KOHTAKT.

e CrnoxeTe ypeaa BepTuKasnHo.

NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKA

e [lpean nouncTBaHe Ha ypeda npoBepeTe, Aanu
I0TUSITA € U3KMKYeHa oT KOHTakT. OTusita Tpabea
0a N3CTUHE HanbIHO.

e 3a M3MMBaAHETO Ha ypeda He nonssanTe gpackallm
MUSMHW NpenapaTu.

MOYNCTBAHE HA PE3EPBOAPA

e 3anbnHeTe pe3epBoapa 3a Boga HamnosoBUHaA.

e [locTaBeTe Tepmoperynatopa B MakCMMarHo
MOMnoXeHue.

e BknioyeTe ypeaa B KOHTAKT.

e N3yakanTe, [OKaTto wW3racHe MWHOUKaTOpbT 3a
HarpsiBaHe.

e /3knioveTe TUATa OT KOHTaKTa.

e CrnoxeTe ypefa XOpM3OHTANHO Hag MMUBKA, nocne
3aBbpPTETE perynaropa 3a nogaBaHe Ha napa B

MaKCUMarHO .

e Bpsina Boga v napa Lwe 3anoyHaTt ga m3nusaTt ypes
oTBOpUTE Ha paboTHaTa nosBbpxHOCT. KoTneH
KaMbK M 3aMbpCsiBaHMS Le M3nasaT 3aedHo C
BOAa.

e 3abbplieTe paboTHaTa NOBBPXHOCT Ha OTUATA C
HsIKakBO HenoTpebHO napuanye (Mnu ro usrnagerte).

CbXPAHABAHE

e /3knioveTe ypepa oT KOHTakKT. Manente sBogaTa ot
pesepBoapa W wu3vakamte, ypeaobT [Oa W3CTUHE
HanmbIHO.

e HamoTalnte kabena okono [gonHata 4acT Ha
loTuATa.

e 3a 3awwTa Ha paboTHaTa NOBBPXHOCT OT NOBPEAM,
OPBXTe ypeaa BbB BEPTUKANHO NOMOXEHNE.

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATAUII

e lWlaHoBHM  nokyneub! Mwu BosuHi Bam  3a
npuabGaHHa  npoayKuii  TOProBenbHOi  Mapku
SCARLETT Ta poBipy [0 Hawoi KOMMaHil.
SCARLETT rapaHTye BWUCOKY SKICTb Ta HapginHy
poboTy CBOEI MpoayKuii 3a yMOBM AOTPUMAHHS
TEXHIYHMX BMMOI, BKa3aHWMX B MOCIOHUKY 3
ekcnnyaradii.

e TepmiH cnyxbu Bupoby  TOpProBoi  Mapku
SCARLETT y pasi ekcnnyaTauii npoaykuii B Mexax
nobytoeux notpeb Ta [OTPUMMaHHSA npaswn
KOPUCTYBaHHS, HaBedeHMX B  MOCIOHUKY 3
ekcnnyatauii, ckrnagae 2 (gBa) pokM 3 OHS
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nepegadi  Bupoby  KopucTyBayeBi. BupobHMK
3BepTae yBary KopucTyBadiB, WO y pasi
OOTPMMaHHS LMX YMOB, TEepMiH Crnyxou BupoOy
MOXe 3Ha4yHO MEepPEBULLUTU BKa3aHWi BUPOOHMKOM
CTPOK.

MIPU BE3MNEKHU

e YBaXHO npouuTanmTe [aHy IiHCTPYKUilo nepe;a
eKkcnnyartauieio npunagy, wob 3anobirth nonomok
npu BUKOPUCTOBYBAHHI. HeBipHE BWKOPUCTaHHSA
MOXe Mpu3BecT JO MNOMIOMKM BMpOOy, 3aBgaTu
MaTtepianbHOI BTpaTtM 4YM  LWIKOAM  340POB’I0
KopucTyBaya.

e [lepea nepwvM BMUKaHHAM MEepeBipTe, 4w
BIiANOBIQalOTb TEXHIYHI XapakTepuCTUKM BUPOOY,
Nno3Ha4eHi Ha Haninui, napameTtpam
enekTpomepexi.

¢ BukopuctoByBatn Tinbkn y nobyti. lNpunag He
NpU3HaYeHnn Ans BUPOOHNYOro BUKOPUCTAHHS.

e He BukopucToByBaTM MO3a MNPUMILLEHHAMWU 4M B
yMOBax MigBULLLEHOT BOMNOrOCTi.

¢ He 3aHypionTe npunag Ta LWHYP XUBMEHHSA y BOQY
YW iHLWI pignHK.

e [lpn BUMMKaHHI npunagy 3 Mepexi TpumanTecs
PYKOIO 3a BUJIKY, HE TSATHITb 3a LUHYP.

e CTexte 3a TuM, LWOOM LIHYP >XMBMNEHHSA He
TOPKaBCH rOCTPUX KPamoK YM rapsvmx nNoBEPXOHb.

¢ 3aBxan BUMUKaNTe npunag 3 Mepexi, SKLWO BiH He
BMKOPMCTOBYETLCS, @ TakoX nepeq 3anmBaHHAM Ta
3MMBOM BOAMW.

e [lpynag He nMpusHadYeHUn [Ansi BUMKOPUCTAHHS
ocobamu  (BKNoYawun  OiTen) 3i 3HWKEHUMMU
DisnyHUMN, YYTTEBUMM abo pO3yMOBUMMU
3aibHocTAMKM abo y pasi BiACYTHOCTI Yy HUX OMUTY
abo 3HaHb, SKWO BOHM He 3HaxogdATbcsA nif
KOHTporieM abo He MpPOIHCTPYKTOBaHi  Npo
BMKOPMCTaHHSA npunagy ocoboto, Lo Bignosigae 3a
ix 6esneky.

e [1iT NOBWMHHI 3HAaXOAUTUCL Nig KOHTpONnem, 3aans
He[ONYLLEHHS irop 3 Npunagom.

e Y pasi MOWKOMXKEHHs1 Kabento >XWUBMEHHS, MNOro
3aMiHy, 3 MeTol 3anobiraHHs HeGeanewi, NOBUHEH
BMKOHYBaTW BWPOOHMK abo YNOBHOBAXEHUN iM
cepBicHUM LeHTp, abo aHanorivyHun
KBanigikoBaHnn nepcoHarn.

e He BuKOpucTOBYWTE nNpunag 3 MOLKOOKEHUM
LUHYPOM J>KMBFIEHHS 4YM BUIIKOKD, @ TaKOX Micns
BMNIUBY PiAWH, NagiHHA 4M OyOb-SKMX YLWKOOKEHb.
o6 3anobirty BpaKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM,
He HamaramtTecs CaMOCTIHO po3bupatn un
pemMoHTyBaTH npunag, npu HeoObXigHoCTI
3BepTanTecs 4O CEPBICHOTO LIEHTPY.

e He posBontonTte [iTaM KOPUCTYBaATMUCA MPacKow Ta
OyobTe 0COOMMBO yBaXkHi, SKWO npaulete y
Ge3nocepeHin 6rM3bLKOCTI Big HUX.

e He 3anuwainTte BBIMKHEHY 4u rapsidy npacky 6e3
Harnsgy, ocobnmeo Ha NpacyBanbHin goLui.

e B nepepBax npu npacyBaHHi CTaHOBITb Mpacky
TiNbKM Ha M'aTky. He cmig crtaButm 1Moro Ha
MeTarneBi Yn LWOPCTKi NOBEPXHI.

o YBATA: Wo6  3anobirtu nepeBaHTaXKeHHs!
erneKkTpomepexi, He BMUKanTe npunag BogHo4ac 3
IHLWUMW NOTY>XHUMUW enekTponpuniagamm 0o ofHiel
NiHIT enekTpoMepexi.

e ObnagHaHHA BignoBigae BuMMoOram TexHi4Horo
pernaMeHTy OOMEXEHHSI BWKOPUCTaHHS OesKnx
Hebe3neyHnx pPeyoBMH B EreKTPUYHOMY Ta
€neKTPOHHOMY OBragHaHHi.
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e AKWO BUPIO Oeskudm Yac 3HaxoOouBCS  Mpu
TemnepaTtypi Hwk4e 0°C, nepepn yBIMKHEHHSIM AOrO
cnig BATpUMATK Y KiMHaTI He MeHLe 2 roAauH.

e BupobHuk 3anuwae 3a cobow npaBo 6Ge3
000aTKOBOrO  MOBIAOMIIEHHS BHOCUTW  HE3HauHi
3MiHW A0 KOHCTPYKLUiT BUpOOY, L0 KapauMHanbHO He
BNAMBalOTb Ha Moro 6esneky, npauesgaTtHicTb Ta
P YHKLIOHANbHICTb.

nNiaAroToBKA

e [lesiki petani npackn npu BUPOBGNeHHi OGynun
3MalLleHi, TOMY nig Yac NepLioro BMUKaHHA npacka
MOXe 3rerka agumitu. Hesabapom aum 3HUKHE.

e 3HIMITb 3axuMCHM 4Yoxon 3 pobo4oi MOBEPXHiI Ta
NPOTPITb Ti M’AKOK TKaHWHOIO.

EKCNNYATALIA

TEMMNEPATYPHI PEXKUMA

e [lepeqn novatkomM pobOTU nepekoHanTecs, WO Ha
Bnpobi, akmi Bum maeTe npacyBatu, € ApnuK 3
ykasiBkamu no o6pobui Lboro KOHKPETHOro BUpooby;
HeyXunbHO AOTPUMYynTECS iX.

e YcTaHoBuTe TepMoperynaTop oo nosuuit,
BiQMOBIAHOT TNy TKaHWMHM, 49Ky Bu maete
npacyBsaru:

o [MigkntouunTe npacky no eneKkTpomMepexi.
3acBiTUTLCA CBITNOBUN iHOUKATOP HarpiBy.

e Konn iHOukaTop 3racHe, MOXHa MOYUHATK
npacysartu.

e AKWO Nig Yac npacyBaHHA Bu BCTaHOBWUIIM MEHLUY
TemnepaTypy, TO Mepw, HDdK NPOOOBXyBaTU
poboTy, BapTO Ao4yeKkaTUcs, NMOKM He 3acBiTUTbCA
iHOWKaTop Harpi.y.

HAMOBHEHHA PE3SEPBYAPA A BOOAN

e [lonepen 3anuBy BOAM BIOKMIOYUTE nNpacky 3
erneKkTpomepexi.

¢ [locTaBTe npacky ropusoHTanbHoO (Ha NigoLwBy).

e AKypaTHO 3anuinTe BoAyY Yy pesepByap.

e Llobn 3anobirtu nepenoBHEHHS, He HanueBante
BOAY BULLE MITKM Ha pe3epByapi.

o OTBIip ANA 3aNOBHEHHSA BOOOK HE MOBUHEH ByTn
BIOKPUTUM Mig Yac BUKOPUCTAHHS Npacku.

YBAlA: Tllpacka pos3paxoBaHa Ha BUKOPUCTaHHS
BOOONPOBOAHOI Boau. Ane Kpalle 3anueaTu
ouMLeHy BoAy, 0COOMnMBO, SAKLWO BOAOMNPOBOAHA
AyXe XopCcTKa.

YBAlA: Tlicna 3nvBy BOAW 3 OCTUMNOI Mpacku,

ycTaHoBuUTe i BepTuKanbHO (Ha M’'ATKy) Ta
BBIMKHITb Ha 2 XBUIIMHU PEXMM MakCMMarbHOro
Harpisy, nicrna 4oro BigkNw4yuMTe npacky 3
eneKkTpomepexi.

e He 3anueaite y pesepByap XiMiYHO MNOM'SKLLEHY
BOAY Ta He CNOXMBaWTe apoMaTu3aTopis.

e AKuwlo BOOOMpOBIAHA BOAA 3aHAATO KOPCTKA,
3anveanTte TiNbKK OUCTUNBbOBaHY abo
AeMiHepanisoBaHy Boay.

PO3BEPN3KYBAHHA

e P036pn3KyBaHHS MOXHa 3acTOCOBYBaTW npu 6yab-
AKOMY pexumi  poboTu, SKWo Yy pe3epByapi
JocTaTHbO BOAW.

e [Ina ubOro pJekinbka pasiB HATUCHITb KHOMKY
pO36pn3KYBaHHS.

BIONAPKOBAHHA

e Bigkniounte npacky 3 enekrpoMmepexi Ta Hanumte
y pesepByap Boay.

e [locTtaBTe npacky BepTMKanbHO Ha MpacyBarbHYy
JOLLKY Ta NigKniovnTe Jo enekTpoMepexi.

e [lepeBenitb Tepmoperynatop A0 No3uuii “e¢” un

“ ”
(XY}
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e YCTaHOBUTE perynatop CTYMNeHs BignaprtoBaHHA Yy
noTpibHy nosuuito.

YBAlA: LWWo6 3anobirtu onikiB, He gonyckante
KOHTaKTy i3 napoto, Lo BMXOAUTb 3 conen Ha
NigOLLBI Npacku.

e BcraHoBiTb perynsitop CTyneHto BignNaploBaHHA B

il
I'IOJ'IO)KeHHﬂ\\l//. [nsa uboro noTpibHo, Wo6 BigmiTKa
Ha Kopnyci npacku criBnagarna 3 Wieto No3HaYKolo.

CYXE MNMPACYBAHHA

e B MoxeTe npacyBatu y CyXOMYy PEXWUMI, HaBiTb
AKLLIO pe3epByap 3anoBHeHWW Boaoto. OgHak npu
OOBrin poboTi B LbOMY PeXuMi He cnig HanueaTn y
pesepByap ayxe barato Boau.

e YcTaHoBUTE PerynaTop cTynews BigNaploBaHHs Yy

e B!

MiHIManbHy NO3nULI0 e

e YCTaHOBUTE  TepMmoperynsatop y  nosuito,
BiOMOBIOHY TMNy TKaHuWHW, gky Bu  maete
npacyeaTw.

YBAlFA: Axkwo nig 4ac poboTn  HeobXxigHo

3acToCcyBaTu BiAnapioBaHHs, a B pe3epByapi Hemae
BOAW, BIOKMUUTE nNpacky 3 enekTpomepexi Ta

3HAYOK TUN TKAHWHU
E\ Bupib npacysaTtu He BapTO
. CwuHTeTuKa, HewnnoH, Akpin,
Monnactp, Bickosa
oo BosHa, ok
baBoBHa, JIboH
{ﬁb MakcumanbHa TemnepaTypa
(BignapoBaHHS)
JoyeKanTecs, MoK BOHA OCTUrHE, i TifbKKM MOTIM
3aﬂVIBal71Te BOAY.
MNAPOBUN YOAP
e Lia dyHkuia 3acTocoByeTbCA ANA  O0AATKOBOI

pa3oBoi MOJdayv napu npu po3npacoBYBaHHI Ayxe
3iM’ATUX MicUb.
e YCTaHOBUTE TepMoperynaTop y no3uuilo “e*” 4yun

e YcTaHoBUTE perynatop CTyneHto Biﬂl’laplOBaHHﬂ Yy
[

N2
MaKkCcumaribHy no3nuito l/

e HaTucHiTb KHOMKY BignaproBaHHS.

YBATA: o6 3anobirtn BuTikaHHA BOAW 3 MapoBUX
OTBOpIiB,  YTPUMYWTE  KHOMKY  BidnaproBaHHA
HaTUCHEHOIO He JOBLUE HiX 5 cekyHA,.

TIPUMITKA: He HaTuckamTe KHOMKY BignaploBaHHS
Ginbw HiXX 3 pa3u nmigpsag, iHakwe npacka LWBUAKO
OXOfIOHE.

YBAlA: beanepepBHa nogada napu 34iNCHIOETLCSA
TiNbKWM Yy TrOpU3OHTanNbHOMY CTaHi npacku. LLo6
BIOKNIOYMTM i, MOCTaBTE NpacKy BepTukanbHO abo
ngpesenin perynaTop nogadi napu A0 NosIoXeHHS
&)

> . .

e . LWo6 yHUKHYTU nmiaTikaHHA Boaw, napa
nodaeTbCA TiMbKM MNpPU  HaWBULWIMX  POBOYMX
TeMnepaTypax.

3ABEPLUEHHA POBOTH

o YCTaHOBUTE perynatop TemnepaTypu y MiHiManbHy
NO3WLLi10.

o BigkniounTe npacky 3 enekrpomMmepexi.

¢ [locTaBTe npacky BepTuKanbHO.

O4YMULLEHHA TA gornaa

o [lepen ouumLleHHsSM npacky nepekoHamTecsd, Lo
BOHa BigKMOYeHa 3 enekTpomMepexi Ta MOBHICTHO
octurna.
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e He BuKOpUCTOBYNTE ANA OYULIEHHA MigOLBU
abpa3suBHi uncTadi 3acobu.

OYNLEHHA PE3SEPBYAPA

e HanoBHiTb HAaNonNoBuHy pe3sepByap 4518 BOAMN.

e YCTaHOBUTE TEPMOPErynatop Yy MakcuManbHy

NO3uLLito.

MigknounTe npacky 4o enekTpomMepexi.

[ouekantecs, NoOKn 3racHe iHOUKATOP Harpisy.

Bigkntounte npacky 3 enekrpomepexi.

Tpvmatoum npacky rOPU30OHTaNbHO Hag

PakoBMHOI, YCTAHOBUTE perynsatop nogayv napu B

MaKCcumarsbHy NO3ULLII0 .

e [Mlapa Ta okpin, BUxoaa4yi 3 conen, BuaansaTb
3abpymxKeHHs.
e lUlobn Bucywmntn nigowBy npacku, nonpacymTe

LUMaTOK HEMOTPIOHOI TKAHNHW.

3BEPEXEHHA

e Bigkniounte npacky 3 enekrpomepexi, BMaanite 3
pe3epByapa BoA4y Ta JanTe il MOBHICTIO OCTUTHYTM.

e HamoTante LWHYp >XWBMEHHS [OBKONA OCHOBMU
npacku.

e LLlobn He ywkognuTn pobouvy noBepxHto, 3bepirante
npacky BepTUKAIbHO.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUI'YPHOCHE MEPE

e [la ce n3berHe kBapewe ypehaja TOKOM H-EroBor
NCKOpVLITaBawa, MNaXxrb1BO MPoYUTajTe YMyTCTBO
3a pykoBawe. HenpaBunHO pykoBake MOXe
AOBEeCTM OO KBapewa npou3Boda, HaHetu
mMatepujanHy WTeTy WM NPUYUHUTU  WITeTy
3[paBrby OHOra KO KOpUCTW NPOU3BOA.

e [Ipe NpBO yKIby4yerwe NpoBepuTe Aa N TEXHUYKEe
KapakTepucTuke npou3Boda, HasHavyeHe Ha
HarnenHuumW, ogroBapajy napameTpuma enekTpmyHe
Mpexe.

e Kopuctntn camo y pgomahuHcTBy. Ypehaj Huje
HaMeheH 3a MPON3BOAHLY.

e He «KkopuCcTMTM Hamorby wWAM Yy YycrioBMMa ca
nosehaHom BnaxHowuhy Basgyxa.

e He cTtaBmbajte ypehaj n npukiby4yHn kaben y sogy
Wnu y gpyre Te4HOCTU.

e [Mpynukom wuckrbyYnBawa Yypehaja u3
Hanajatba He ByLMTe kaben Hero yTukau.

e [lasuTe ga nNpuKIby4yHU kaben He AoOTakHe owTpe
neuue unu spyhe nospLUnHeE.

e YBeK UCKIbyunte ypehaj ns mpexe Hanajawa kag
ra He KOpucTuTe, a Takohe npe monywaBaka Unm
nsnesara BOAE.

e [lehHuuy He Tpeba ga kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M geuy) ca ymMarbeHUM U3NYKUM, YYITHUM Wu
MeHTanHum cnocobHocTMMa unu ocobe  koje
Hemajy oarosapajyhe 3Hawe M UCKYCTBO ako HUCY
nog HaA3opoM nuvua  3adyKeHUX 3a HUXOBY
6e3begHOCT MMM ako UM Ta fvua Hucy pJana
ynyTcTBa 0 ynotpebu nehHuue.

e [leuy Tpeba HagsmpaTtn n He Tpeba nm [O3BONUTHU
Aa ce urpajy ¢ nehHuuom.

e [1a 61 ce usberne onacHocTn y criyyajy owrtehera

Mpexe

kabna, owTteheHn «kabn Tpeba p[a 3ameHwn
npoussohay, oBnawheHn CEPBUC WU  CTPYHHO
nviue.

e He kopuctute ypehaj ca owteheHum kabnom mnu
yTuKayem, a Takohe nocrne Tora Kaf je Ha nerny
Jenosana BOAa, kag je oHa nana wnu Guna
owTeheHa Ha Ouno koju gpyrm HauyuH. [a ce
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n3berHe onacHocT owTehewa CTpyjoMm, He
MOKyllaBajTe CamMoOCTarHO AEeMOHTMpaTu  unm
nonpasuth ypehaj, ako je To HeonxogHo, obpaTute
Ce Yy HajonmKn cepBUCKM LieHTap.

¢ He go3BorbaBajTe geun KOpUcTUTU nerny n 6ygute
jako onpesHu Kag nernate y HenocpeaHoj 6nnanHun
deue.

e He octaBreajte ykibydeHy unu Bpyhy nerny 6es
KOHTpOe, HAapOoYNTO — Ha Jacuu 3a nernambe.

e Y naysama cTaBuTe nerny camo Ha netudy. He
npenopy4yyje ce Aa je cTaBuTe Ha MeTanHe wunm
HepaBHe MOBpLUNHE.

e HAMMOMEHA: [a ce wu3berHe npeonTtepehene
MpEeXe  Hamajakba, He  Kopuctute  nerny
MCTOBPEMEHO ca ApYrMM ypehajuma Koju 3axteBajy
BENMKY MOTPOLLUHY EHepruje.

e AkO je mnpousBog HEKO Bpeme ©Ouo M3NoxeH
Temnepatypama Hwkum o 0°C, Tpeba ra craBuTu
Aa cToju Ha cobHOj TemnepaTypu HajMarwe 2 caTta
npe yKibyynBama.

e [MponsBohau 3agpxaBa npaBo, 6e3 npeTxogHor
obaBelUTera A M3BpLUE Make M3MEHE y AM3ajH
npouseBoda, kKoje OUTHO He yTu4e Ha HEroBYy
6e36eQHOCT, MPON3BOAHOCT M PYHKLMOHAIHOCT.

NMPUNPEMAHE

e [lojeguHn penoBu nerne cy 6unu HamasaHu vy
npouecy npou3BoAHe, 3aTO MPUAMKOM MNpBOT
yKIby4yera nerne moxe ce nojasutn gmm. locne
oapeheHor BpemeHa amm he HecTaTwm.

o CK/MHMTE 3alUTMTHY HaBnaky ca pagHe MOBpLUMHE
nerre n o6puLLIMTE je MEKaHOM KproM.

PAN

TEMMNEPATYPHU PEXXUMU

¢ [lpe Hero WTO novHeTe paf, yBepute ce Aa poba
Kojy Bu nnaHupate nernatm uma eTuKeTy ca
ynyTCTBMMA KOja ce Tudy ofpxaBawa oBe pobe;
NaXXrbMBO Ce NpuapXasajTe OBUX ynyTCcTaBa.

o OkpeHuTe perynaTtop TemnepaTtype y nonoxaj koju
ofroBapa OHOj BPCTM TKaHWHa Koja ce nerna:

O3HAKA BPCTA TKAHUHA

& Poba Huje 3a nername

. CwuHTetuka, HajnoH, Akpun,
Buckosa

ve ByHa, CBuna

ooe Mamyk, JlaH

qip MakcumanHa  TemnepaTypa
(rnavare napom)

o YKIbyunte nerny y Mpexy Hanajaka. CBETNoCHU
nHauKaTop rpejana he ropetu.

e Kag ce wuHOukaTop yracuo,
nernare.

o AKO CTe y BpeMe nernawa cMakwunm Temneparypy,
cavekajTe [OOK ce TMOHOBO ynanmuM WHAMKaTop
rpejama.

NMYHEHE PEYEPBOAPA 3A BOLY

e [lpe nonywaBawe BOAOM WCKIbYYUTE Nerny wus
Mpexe Hanajarba.

e [MocTaBuTe nNerny XOpW3OHTarHo
MOBPLUVHY).

o AKypaTHO cunajTe BOAY Y pe3epBoap.

e [la ce wu3berHe CyBULIHO MyhweHEe Merne, He
cunajTe Boay rope of 03Hake Ha pe3epBoapy.

o OTBOp 3a cuMnake Boae Tpeba aa 6yae 3aTBOpeH
OOK KOpUcTuTe nerny.

MOXeTe Nno4eTn

(Ha pagHy
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HATIOMEHA: Tlerna je HameweHa 3a Bogy Wu3
Bogosoga. Ann ce npenopydyje gectunupaHa
BOAa, nocebHO — Kad je BoAa M3 BOAOBOAA CyBuLLE
TBpAa.

HATIOMEHA: Tlocne npaxweha nerne Koja ce
oxnagwuna, nocTaBuTe je BepTMKanHo (Ha netuuy)
N YKIbYYMTE 33 2 MUHYTE Y PEXNMY MaKCUMarHor
rpejaka, Nnocrne 4era UCKIby4mTe Merny uM3 Mpexe
Hanajaka.

e He cunajte y pesepBoap XxeMujCku yMeKLLaHy Boay
N HEe KOpUCTUTE MMpUCaBMK Joaaun.

¢ AKO je Boga 13 BOOOBOAA NMpeBuLLe TBpAa, cunajte
caMo OecTUnupany unm geMvHepanuanpaHy Boay.

PACTIPCKABAHE

e PacnpckaBarwe ce MoXe KOpUCTUTU y3 Buno koju
pexuM paga, ako y pesepBoapy MMa gocTa Boge.

e Pagn Tora HEKOnMuKO nyTa MPUTUCHUTE Oyrme 3a
pacnpckaBame.

MAYAHE NMAPOM

e Nckibyunte ypehaj w3  wmpexe
HanyHuTe pe3epBoap BOOOM.

e [locTaBute nerny BepTUKANHO Ha Jdacky 3a
rnavamse 1 NpUKIbYYMTE MPEXM HanajarAa.

e OKpeHuTe TepMoperynaTtop Yy Monoxaj “s

“ ”
LYY}

Hanajawa U

mnnn

e OKpeHuTe perynaTtop rrnadarwa napom y usabpanm
nosioxaj.

HAMMOMEHA: [Oa He pobujete  ONEKOTUHe,
n3beraBajTe KOHTAKT ca MapoMm Koja u3nasu npeko
OTBOpa Ha pagHOoj MOBPLUMHM Nerre.

e CraBute npekupad 3a  KOHTpoOny

dibs

noavumjy ¥ . OsHaka Ha nernn Tpe6a fna 6ygme y
paBHM Ca OBUM 3HAKOM.

CYBO MNEMAHE

e Pexxnm cyBor rnadakba ce MOXEe KOPUCTUTU Yak
OHOa Kaja je pesepBoap HarnyweH BOAOM. Anu y
cnyyajy pgyror kopuwhewa cyBoOr nernaka He
npenopydyje ce cunatm y pes3epBoap BeNUKY
KOMNYUMHY BoAe.

nape vy

e OkpeHuTe  perynatop rnadyawa napoMm Yy
7N
~A
S5<?
MWHUMArIHW MONOXa] o .
e OKkpeHuTe Tepmoperynatop Yy nonoxaj Koju

oAroBapa OHOj BPCTU TKaHuHa kojy Bu nnaHupate
nernaTtw.

HATIOMEHA: Ako y Bpeme paga Bama je notpebHo
rmayYawe napoM anu y pesepBoapy Hema Boge,
UCKIbYYUTE Nerny M3 Mpexe Hanajakba, cadekajte
[OOK Ce OHa oxnlagu, Tek OHAa cunajTe y wy Bogy.

MAPHUW LLIOK

e OBa (pyHKUMja cnyxu 3a [oOaTHO jeAHOKpaTHO

JoJaBarwe Mape nNpUNMKoOM  Mernawa  jako
N3ryXxBaHux AenoBa TKaHMHa.
e OKkpeHuTe TepmoperynaTtop y nonoxaj “s” wnm
e OkpeHute rmadaka napoMm y

perynatop
ST

N2
MaKkCcuMarsiHn Nonoxaj v .

e [1pUTUCHUTE fyrMe 3a rMnadake Napom.

HATOMEHA: [a ce n3berHe nsanuBake Bode MNpeko
OTBOpa 3a napy, AyrMe 3a MapHu LUOK MOXe buTtu
NPUTUCHYTO HajBuLIEe 5 CEeKyHOM.

HATIOMEHA: TpuTuckajte AyrmMe 3a nernawe ¢
napom HajBuLle Tpu nyTa y3acTtonue, y NPOTUBHOM
cnyyajy nerna ce 6p3o xnagw.

HATTOMEHA: HenpekugHo cTBapake nape Mmoryhe
je camMo [OK je nerna y Xopu3OoHTarHOM MOnoXajy.
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Kako 6ucTe ykuHynu naBare nape, ctaBute nerny
y yCripaBHU MNOMoXaj Unu cTaBuTe peryrnaTop nape
o\

e o)
<

Ha +« . Pagu cnpevaBawa kanawa, napa ce
CTBapa CaMO Ha HajBiWUM TemnepaTtypama.

e 3ABPLWIETAK PAOA

o OKkpeHuTe TepMoperynaTop y MMHUMarnHu noroxa;.

o Vckmbyunte nerny n3 Mpexe Hanajamba.

e [locTaBute nerny BepTMKasHo.

YAWHKHEHKE N OOPXXABAHE

e [lpe uvwhewe nerne yesepute ce Oa je OHa
WCKIbYYEeHa M3 Mpexe Hanajara U ga ce NnoTnyHo
oxnaguna.

e He «kopuctute 3a unwhewe pagHe MOBpLUNHE
abpasunoHa.

UMLWTHEHE PESEPBOAPA

¢ HanyHuTe pesepsoap 3a BOAY 4O NOMOBUHE.

e OkpeHuTe Tepmoperynatop Yy  MakCuMMarnHu
nonoxaj.

o YKIbyunTe nerny y Mpexy Hanajama.

o CauekajTe [OK Ce yracu UHaMKaTop rpejamsa.

o Vckibyunte nerny n3 Mpexe Hanajama.

o [IpXnuTe nerny XOpu3oHTanHo u3Hazg yMMBaOHMKa,
OKpeHUTe  perynaTop rnadaka napom Yy

MaKCUMarHMW NonoXaj .
e [lapa u Bpena Boga koje he wu3nasuTn npeko
0TBOpa y pagHOj NoBpLIMHM ogHehe NpreaBLUTUHE.
¢ [la ce ocywu pagHa noBpLUMHA, UChernajte Kkomag
HenoTpebHe TKaHWHe.

YYBAHKE

e VickibyunTte nerny u3 mpexe Hanajawa, usnujte
BOAY M3 pes3epBoapa W cayekajte AOK ce nerna
noTNyHO oxnaaw.

e HamoTtajte npukrby4yHu kaben oko ocHoBe nerre.

o [la ce He owTeTn pagHa NoBpLUMHA Nerne, YyBajTe
je y BepTukanHomM nonoxajy.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

e Enne triilkraua kasutuselevdttu tutvuge
tdhelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite
vbimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel. Vale
kasutamine vdib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka tolmuimeja kasutaja tervise
kahjustamist.

e Enne triikraua esimest vooluvorku lilitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

e Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte t66stuslikuks kasutamiseks.

o Arge kasutage seadet viljas.

e Arge pange seadet vdi toitejuhet vette voi teistesse
vedelikesse

e Arge eemaldage seadet vooluvdrgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

e Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

o Triikraua veereservuaari taites voi tihjendades voi
kui seadet ei kasutata tuleb seade alati
vooluvdrgust valja tdmmata.

e Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks alanenud
fuusiliste, tunnetuslike ja vaimsete vobimetega
isikutele (kaasa arvatud lastele) vdi neile, kellel
puuduvad selleks kogemused vdi teadmised, kui
nad ei ole jarelevalve all vbi kui neid ei ole
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instrueerinud seadme kasutamise suhtes nende
ohutuse eest vastutav isik.

e Lapsed peavad olema jarelevalve all, et nad ei
paaseks seadmega mangima.

e Toitejuhtme vigastamise korral tohib selle ohu
valtimiseks vahetada tootja, selleks volitatud
hoolduskeskus v6i muu kvalifitseeritud personal.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme Vi
pistikuga, samuti maha kukkunud v6i muul moel
vigastada saanud seadet. Elektrilddgi saamise
valtimiseks arge puldke antud seadet iseseisvalt
avada ja remontida. Vea kdrvaldamiseks pdorduge
autoriseeritud teeninduskeskuse poole.

o Arge laske lastel triikrauda kasutada ning olge eriti
tahelepanelik laste laheduses seadet kasutades.

e Arge jatke kuuma Vvdi sisse lilitatud Vi
triikimislaual olevat triikrauda jarelvalveta.

e Asetage triikraud ainult toetustallale. Arge
paigutage triikrauda metallle vdi ebatasasele
pinnale.

e TAHELEPANU: Vooluvdrgu Ulekoormamise
valtimiseks arge kasutage samas vooluringis teisi
kdrge voolutarbimusega seadmeid.

¢ Kui toode on olnud mdnda aega 6hutemperatuuril
alla 0 °C, tuleb hoida seda enne sisselllitamist
vahemalt 2 tundi toatemperatuuril.

e Tootja jatab endale biguse teha ilma taiendava
teatamiseta  toote  konstruktsiooni  ebaolulisi
muudatusi, mis ei mdjuta selle ohutust, t66voimet
ega funktsioneerimist.

ENNE ESIMEST KORDA KASUTAMIST

e Moned ftriikraua detailid vdivad uuest parast olla
kergelt maardega koos, mis vbib esimesel sisse
[Ulitamisel tuua kaasa triikraua kerge suitsemise.
Lahikese aja jarel see lakkab.

e Eemaldage triikraua plaadilt kaitsekate ning
puhastage tald pehme riidega.

KASUTAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

e Enne triikimist  kontrollige alati kas silt

triikimisjuhistega on riideeseme kiljes. Kéikidel
juhtudel tuleb jargida sildil toodud juhiseid.

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tilbile, mida kavatsete triikida:

MARGE MATERJALI TOUP

25| witte vikica

. Slnteetika, nailon, akriil, pollester

oo Villane, siid

Puuvill, linane

{ﬁ,} Maksimaalne auru temperatuur
(aurutriikimine)

e Lilitage triikraud  vooluvérku. = Kuumenduse

margutuli sittib.

o Kui margutuli kustub, vdib alustada triikimist.

e Kui triikimisel Te keerate regulaatorit vaiksemale
temperatuurile, siis enne triikkimise jatkamist
oodake kuni kuumenduse margutuli suttib taas.

VEERESERVUAARI VEEGA TAITMINE

e Eemaldage triikraud enne veega taitmist
vooluvorgust.

e Asetage triikraud horisontaalsesse asendisse
(tallale).

o Ettevaatlikult taitke reservuaar veega.
o Arge lisage vett ronkem kui méargini MAX.
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» Veetéiteava ei tohi olla triikraua kasutamisel
avatud.

TAHELEPANU: Triikkraud on ehitatud kasutama
tavalist kraanivett. Kui teie piirkonnas on vesi eriti
kare on kraanivee asemel soovitav kasutada
destilleeritud vett.

TAHELEPANU: Kui te tiihjendate paagi alles peale
triikraua maha jahtumist, pange seade tagumise
otsa peale puUsti, lllitage seade sisse, keerake
temperatuuri regulaator maksimaalsele kuumusele
ning laske triikraual kahe minuti valtel kuumeneda.
Eemaldage triikkraud vooluvdrgust.

e Arge taitke reservuaari keemiliselt pehmendatud
veega ning arge kasutage I6hnaaineid.

e Kui kraanivesi on eriti kare, kasutage ainult
destilleeritud v6i demineraliseeritud vett.

PIHUSTAMINE

o Kui reservuaaris on piisavalt vett voite te kasutada
pihustusnuppu iga triikimisereziimi juures.

e Pihustamiseks vajutage triikimise ajal mitu korda
nupule.

AURUTAMINE

e Eemaldage triikkraud
reservuaar veega.

e Pange triikraud triikkimislauale tagumise otsa peale
pusti seisma ning lllitage seade vooluvorku.

o Keerake termoregulaator asendisse “ee” vOi “eee”,

o Keerake aururegulaator vajalikku asendisse.

HOIATUS: valtige seadmest valjuva auruga kokku
puutumist.

vooluvdrgust ja taitke

£

e Seadke aurutuse taseme regulaator asendisse ¥ .
Selleks on vaja, et triikraua korpusel olev mark
Uhtiks selle margiga.

KUIV TRIIKIMINE

e Aurutriikrauda on vdimalik kasutada ka kuivaks
triilkimiseks nii siis kui vett on voi kui vett ei ole
seadme reservuaaris. Soovitav on aga mitte hoida
triikraua veereservuaari liiga tais kuiva triikimise
ajal.

& ",‘
4 S

o Keerake aururegulaator asendisse 4

o Keerake termoregulaator asendisse, mis vastab
materjali tGlbile.

TAHELEPANU: Kui triikrauda on pika aja valtel
kasutatud, kui seade on kuum ning vett seadmes ei
ole valtige vee lisamist kuni seadme maha
jahtumiseni.

AURUPAHVAK

e Joulise aurupahvaku abil saab siledaks stgavaid
kortse.

o Keerake termoregulaator asendisse “es”

~

PAEE P
[¢ \l/ D
°

VB “eee”.

o Keerake aururegulaator asendisse

o Vajutage korraks auruoja nupule.

MARKUS: vee lekkimise véltimiseks seadme tallast
arge hoidke aurujoa nuppu alla surutuna kauem Kkui
5 sekundi valtel.

MARKUS: Arge vajutage auruoja nuppu rohkem kui 3
korda jarjest, muidu triikkraud jahtub kiirelt maha.

TAHELEPANU: Aur véljub pidevalt ainult kui triikraud
on horisontaalasendis. Selle funktsiooni
valjalllitamiseks asetage triilkraud
hgrisontaalasendisse vOi keerake aururegulaator
G2

%+ asendisse. Vee véljavoolamise valtimiseks, aur

valjub ainult kérgeimatel temperatuuridel.
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TRIIKIMISE LOPETAMINE

o Keerake termoregulaator asendisse MIN.

e Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

o Asetage triikraud plstisesse asendisse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

e Enne puhastamist eemaldage seade alati
vooluvdrgust ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

e Talla puhastamiseks &rge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid.

RESERVUAARI PUHASTAMINE

o Taitke reservuaar poolenisti veega.

e Keerake termoregulaator MAX asendisse.

 Uhendage triikraud vooluvérku.

e Oodake kuni seade saavutab vajaliku temperatuuri

ning margutuli kustub.

Eemaldage triikraud vooluvdrgust.

Hoidke triilkrauda horisontaalselt kraanikausi kohal

ning keerake aururegulaator = asendisse.

e Triikkraua pdhjas olevatest avadest valjuv keev vesi
ja aur eemaldavad mustuse.

¢ Puhastage seadme pohi vastu (soovitavalt) vana
riiet.

HOIDMINE

e Eemaldage triikraud vooluvorgust, tihjendage
veereservuaar ning laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

o Kerige toitejuhe triilkraua imber.

e Talla kaitsmiseks paigutage triikraud
tagumisele osale pustisesse asendisse.

oma

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NOTEIKUMI

e Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
raSanas lietoSanas laika. Nepareiza ierices
lietoSana var radit tas bojajumus, materialus
zaudéjumus un lietotaja veselibai kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.

e Izmantot tikai sadzives vajadzibam,
LietoSanas instrukcijai. lerice nav
rdpnieciskai izmantoSanai.

e Neizmantot arpus telpdm, ka arT paaugstinata
mitruma apstak|os.

¢ Neievietojiet ierici vai elektrovadu ddent vai kada
cita Skidruma.

o Atvienojot ierici no elektrotikla turieties ar roku pie
kontaktdakSas, nevis aiz elektrovada.

e Sekojiet I1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam maladm un karstam virsmam.

e Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla, ja ta netiek
izmantota vai tiek ieliets vai izliets Gdens.

e Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdakSu, k& arT gadijumos, ja tas ir bijis
paklauts jebkadda Skidruma iedarbibai, nokritis vai
bojats cita veida. Lai izvairitos no eletrostravas
trieciena neméginiet pastavigi izjaukt un remontét
ierici, nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz
Servisa centru.

¢ Nelaujiet bérniem izmantot gludekli, esiet uzmanigi
izmantojot ierici to tuvuma.

o Neatstdjiet ieslegtu gludekli bez uzraudzibas, it
seviski uz gludinama déla.

atbilstosi
paredzéta
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e lerice nav paredzéta izmantoSanai personam
(ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam,
emocionalam vai intelektualam spéjam vai

personam bez dzives pieredzes vai zindSanam, ja
vinas nekontrolé vai neinstrué ierices lietoSana
persona, kas atbild par vinu droSibu.

e Bérni ir jakontrolé, lai nepielautu spélésanos ar
ierici.

e Baro3anas vada bojajuma gadijuma, droSibas péc,
ta nomaina jauztic razotajam vai ta pilnvarotam
servisa centram, vai arT analogiskam kvalificétam
personalam.

¢ Gludinasanas partraukumos gludekli novietojiet uz
pédas. Nav ieteicams to darit uz metaliskam vai
nelidzenam virsmam.

e UZMANIBU: Lai izvairitos no elektrotikla
parslogosSanas, neslédziet gludekli vienlaicigi ar
citam jaudigdm elektroiericém viena un taja pa3a
elektrotikla ITnija.

e Ja izstradajums kadu laiku ir atradies temperatira
zem 0°C, pirms ieslégS$anas tas ir japatur istabas
apstak|os ne mazak ka 2 stundas.

e Razotajs patur sev tiestbas bez papildu
bridindjuma ieviest izstradajuma konstrukcija
nelielas izmainas, kas batiski neietekmé ta droSibu,
darbspéju un funkcionalitati.

SAGATAVOSANA

e Dazas gludekla detalas izgatavoSanas laika ir
ieellotas, kas pirmreizéja iesléegsana var radit ta
dimosanu. Péc kada laika dumi pazudts.

e Nonemiet aizsargapvalku no gludekla darba
virsmas un noslaukiet to ar mikstu dranu.

DARBIBA

TEMPERATURAS REZIMI

e Pirms darba sakuma parliecinaties, ka
izstradajumam, ko vélaties gludinat, ir etikete ar
noradi par ta apstradi. levérojiet tos.

e Uzstadiet termoregulatoru pozicija,
auduma tipam, kuru Jus gludinasiet.

kas atbilst

APZIMEJU | AUDUMA VEIDS
MS

& Izstradajumu gludinat nav ieteicams

. Sintétika, Neilons, Akrils, Poliesters,
Viskoze

oo Vilna, Zids

eoe Kokvilna, Lins

Gip Maksimala temperatiira (gludinasana
ar tvaiku apstradi)

o Pievienojiet gludekli pie elektrotikla,
uzsildidanas gaismas indikators.

¢ Gludinasanu var sakt, kad indikators ir izslédzies.

e Ja gludindSanas sakuma, JOs esat uzstadijusi
mazaku temperatiru, pirms darba turpinasanas,
ieteicams pagaidit uzsildiSanas gaismas indikatora
iedegSanos.

UDENS REZERVUARA UZPILDISANA

e Pirms Udens uzpildisanas atvienojiet gludekli no

elektrotikla.

Novietojiet gludekli horozoltali (uz pédas).

Uzmanigi ielejiet Gdeni rezervuara.

Lai izvairttos no Gdens parpildisanas, nelejiet adeni

augstak par rezervuara maksimalo ddens limeni.

Gludek|a lietodanas laika Gdens uzpildes atvere

nedrikst bat atvérta.

iedegsies
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UZMANIBU: Gludekli paredzéts izmantot Gdeni no
Udensvada. leteicams lietot jau attiritu Gdeni, it
seviski, ja tdens ir |oti ciets.

UZMANIBU: Péc ddens nolieSanas, atdzisusu
gludekli novietojiet vertikala stavokit (uz pédas) un

iesledziet to uz 2 minutem maksimalai
uzsildiSanai, péc tam atslédziet gludekli no
elektrotikla.

¢ Nepildiet rezervuara Kimiski mikstinatu tdeni un
nelietojiet aromatizéjoSas piedevas.

e Ja Udensvada Udens ir parak ciets, iepildiet tikai
destiléto vai demineralizéto tdeni.

SMIDZINASANA

e SmidzinaSanu var izmantot jebkura darba rezima,
ja rezervuara ir idens pietieko$a daudzuma.

e Darbibas veikS8anai vairdkas reizes nospiediet
izsmidzinaSanas pogu.

GLUDINASANA AR TVAIKU

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla, ielejiet Gdeni
rezervuara.

¢ Novietojiet gludekli vertikali uz gludinama déla, péc
tam pieslédzat to pie elektrostravas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “e*” vai “es*”.

e Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru izvélétaja
pozicija .

UZMANIBU: Lai izvairitos no apdegumu iegiSanas
nesaskaraties ar tvaiku, kas izdalas no gludek|a
pédas atverumiem.

» Uzstadiet tvaika gludinasanas pakapes regulatoru

i
stavoklT ¥ . Tas jaizdara ta, lai iezime uz gludekla
korpusa sakristu ar So attélu.

SAUSA GLUDINASANA

e JUs varat gludindt sausa veida, ari tad, ja
rezervuara atrodas ddens. Ja $8ada veida
gludinasana tiek veikta ilgaku laiku, nav ieteicams
rezervuara daudz. pildtt Gdeni.

e Uzstadiet tvaika pakdpes regulatoru minimalaja
pozicija « .

e Uzstadiet termoregulatoru pozicija, atbilstosi
auduma veidam, kuru JUs vélaties gludinat.

UZMANIBU:  Ja  gludinaanas laika rodas
nepiecieSamiba izmantot gludinasanu ar tvaiku, bet
rezervudra nav U0dens, atvienojiet ierici no
elektrotikla un pagaidiet kamér tas atdzists, tikai
tad iepildiet Gdeni.

TVAIKA SITIENS

« ST funkcija paredzéta ka papildus vienreizéja tvaika
padeve, gludinot audumu vietas, kas ir Tpasi
saburzitas.

o Uzstadiet termoregulatoru pozicija “c*” vai “ees”.

e Uzstadiet tvaika pakapes regulatoru maksimala
pozicija « .

¢ Nospiediet tvaika padeves pogu.

PIEZIME: Lai izvairitos no Gdens tecéSanas no tvaika
atverem, tvaika padeves pogu neturiet nospiestu
ilgak par 5 sekundem.

PIEZIME: Nespiediet tvaika pogu vairak ka 3 reizes
péc kartas, jo gludeklis atri atdzisTs.

UZMANIBU: Nepartaukta tvaika padeve notiek tikai
gludekla horizontala stavokli. Lai to izslégtu,
novietojiet gludekli vertikali un(_‘pérslédziet tvaika
padeves regulatoru pozicija '« . Lai nepielautu
dUdens tecéSanu, tvaika padeve notiek tikai pie
augstakajam darba temperatiram.
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DARBA BEIGSANA

o Uzstadiet temperatiras
pozicija.

¢ Atvienojiet gludekli no elektrotikla.

* Novietojiet gludekli vertikala pozicija.

TIRISANA UN KOPSANA

e Pirms gludek|a tiriSanas, parliecinieties vai tas ir
atvienots no elektrostravas un pilniba atdzisis.

¢ Neizmantojiet abrazivos tiriSanas  I1dzek|us
gludekla pédas attirisanai.

REZERVUARA TIRISANA

o Uzpildiet pusi no rezervuaram nepiecieSama tudens
daudzuma.

o Uzstadiet termoregulatoru maksimalaja pozicija.

¢ Pievienojiet gludekli pie elektrotikla.

e Sagaidiet, kamér nodzisis uzsildiSanas gaismas
indikators.

o Atvienoijiet gludekli no elektrotikla.

e Horizontali turot gludekli virs izlietnes uzstadiet

tvaika padeves regulatoru maksimalaja reiTmél%.

e Tvaiks un karstais gaiss izvadis no gludek|a
atvérumiem uzkrajuSos piesarnojumu .

e Lai izzavetu gludekla pédu, nogludiniet vairakas
reizes pa nevajadzigu auduma gabalu.

GLABASANA

o Atvienojiet gludekli no elektrotikla, izlejiet lieko
Gdeni no rezervuara, |aujiet tam pilntba atdzist.

o Aptiniet elektovadu ap gludek|a korpusu.

o Lai nesabojatu gludekla pédu, vienmér glabgjiet to
vertikala stavokilr.

regulatoru  minimalaja

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

e Prietaiso gedimams iSvengti prie§ pirmajj
naudojimg atidziai perskaitykite S$ig instrukcijg.
Neteisingai naudodamiesi gaminiu, JUus galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

o PrieS pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

e Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

e Naudoti tik patalpose. Nesinaudokite prietaisu
esant aukStam drégnumo lygiui.

¢ Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido j vanden;j
bei kitus skyscius.

e Traukdami kistuka
netempkite laido.

o Pasirtpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampy ir karsty pavirsiy.

¢ Nesinaudodami laidyne arba jpildami bei iSpildami
vandenj, visada iSjunkite jg i$ elektros tinklo.

e Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo pazeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

o Prietaisas néra skirtas naudotis Zmonéms (jskaitant
vaikus), turintiems sumazéjusias fizines, jausmines
ar protines galias; arba jie neturi patirties ar Ziniy,
kai asmuo, atsakingas uz tokiy Zmoniy sauguma,
nekontroliuoja ar neinstruktuoja ju, kaip naudotis
Siuo prietaisu.

e Vaikus batina kontroliuoti, kad jie nezaisty Siuo
prietaisu.

o Jei pazZeistas maitinimo laidas, norédami iSvengti
pavojaus, jj turi pakeisti gamintojas arba atestuotas
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techninés priezilros centras, ar kvalifikuotas
specialistas.

¢ Neleiskite vaikams naudotis laidyne ir bikite itin
atsargus, laidydami Salia vaiky.

e Nepalikite jjungtos arba karStos laidynés be
priezidros, ypa¢ ant laidymo lentos.

e Darydami laidymo metu pertrauka, statykite laidyne
tik ant kulno. Nerekomenduojama jos statyti ant
metalinio arba SiurkStaus pavirSiaus.

e DEMESIO: Maitinimo tinklo perkrovimui i$vengti,
nejjunkite laidynés kartu su kitais galingais elektros
prietaisais j viena elektros tinklo linijag.

e Jeigu gaminys kai kurj laikg buvo laikomas
zemesnéje nei 0 °C temperatdroje, pries jjungdami
prietaisg palaikykite jj kambario temperatiroje ne
maziau kaip 2 valandas.

e Gamintojas pasilieka teise be atskiro perspéjimo
nezymiai keisti jrenginio konstrukcijg iSsaugant jo
saugumg, funkcionalumg bei esmines savybes.

PASIRUOSIMAS DARBUI

e Gamybos metu kai kurios laidynés dalys buvo
pateptos tepalu, todél per pirmajj jjungimg laidyné
gali skleisti dimus. Po kai kurio laiko dimai turi
iSnykti.

o Nuimkite apsauginj uzvalkalg nuo pado pavirSiaus
ir nuvalykite jj minkStu audiniu.

VEIKIMAS

e TEMPERATUROS REZIMAI

o Prie$ pradédami laidyti jsitikinkite, kad ant gaminio,
kurj JUs ruoSiatés laidyti, yra etiketé su jo priezidros
nurodymais; laidydami laikykités etiketés
nurodymuy.

¢ Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio,
kuri JUs ruoSiatés laidyti, tipui padétj:

e Jjunkite laidyne | elektros tinklg. UZsidegs jkaitimo
Sviesos indikatorius.

ZENKLIUKAS | AUDINIO TIPAS

E\ Gaminj nerekomenduojama
laidyti

. Sintetika, Nailonas, Akrilas,
Poliesteris, Viskozé

. Vilna, Silkas

Medvilné, Linas

qip Maksimali temperatdra
(garinimas)

¢ Kai indikatorius uzges, galima pradeti laidyti.

e Jeigu laidydami Jds nustatéte mazesne
temperatira, prie§ tesdami darbg palaukite kol
uzsidegs jkaitimo indikatorius.

VANDENS REZERVUARO UZPILDYMAS

e Prie$ pildami vandenj iSjunkite laidyne i$ elektros
tinklo.

¢ Pastatykite laidyne horizontaliai (ant pado).

o Atsargiai jpilkite vandenj j rezervuara.

e Rezervuaro perpildymui iSvengti nepilkite vandens
daugiau negu nurodyta ant rezervuaro.

e Besinaudojant laidyne vandens jpylimo angg turi
bati uzdaryta.

DEMESIO: Laidyné yra skirta vandentiekio vandens
naudojimui. Bet geriau pilti sumink&tintg vanden;,
ypac jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas.

DEMESIO: |18pyle vandenj i§ atvésusios laidynés
pastatykite jg vertikaliai (ant kulno) ir jjunkite 2
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minutéms maksimalaus jkaitimo reZime, o po to
iSjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Nepilkite | rezervuarg chemiSkai suminkstinto
vandens ir nenaudokite aromatizuojanciy priedy.

¢ Jeigu vandentiekio vanduo yra labai kietas, pilkite
tik distiliuotg arba demineralizuotg vanden,;.

PURSKIMAS

e PurSkimg galima naudoti bet kuriame veikimo
rezime, jei rezervuare pakanka vandens.

e Norédami pasinaudoti Sia funkcija, keletg karty
paspauskite purskimo mygtuka.

GARINIMAS

¢ |Sjunkite laidyne i$ elektros tinklo ir pripildykite
vandens rezervuarag.

o Pastatykite laidyne vertikaliai ant laidymo lentos ir
jjunkite.

o Nustatykite termoreguliatoriy j padétj “e«” arba “ee*”.

o Nustatykite garinimo reguliatoriy j pasirinktg padét;.

DEMESIO: Nudegimy pavojus! Venkite kontakto su
laidynés padu ir garais.

o Nustatykite garinimo lygio reguliatoriy | w padétj.
Siam tikslui reikia, kad ant laidynés korpuso esanti
Zyme sutapty su Siuo Zenkliuku.

SAUSAS LAIDYMAS

e JUs galite laidyti sausajame rezime, net jeigu
rezervuare yra vandens. Taciau ilgai laidydami
Siame rezime nepilkite per daug vandens |
rezervuara.

) Nustatxk\ite garinimo reguliatoriy j minimalig
padét; i

o Nustatykite termoreguliatoriy j atitinkancig audinio,
kurj JUs ruoSiatés laidyti, tipui padét;.

DEMESIO: Jei laidydami norite jjungti garinimo
rezimg, bet rezervuare néra vandens, iSjunkite
laidyne i$ elektros tinklo ir palaukite, kol ji atvés, ir
tik po to pilkite vanden,;.

GARUY SMUGIS

« Si funkcija leidZia papildomai jleisti garus laidant
labai suglamzytas audinio klostes.

o Nustatykite termoreguliatoriy j padétj “s=” arba “ees”.

 Nustatykite garinimo reguliatoriy | maksimalig

U

padétj « .

¢ Paspauskite garinimo mygtuka.

PASTABA: Garinant vanduo gali iSsilieti i§ pado
skylu€iy, todél nespauskite garinimo mygtuko ilgiau
kaip 5 sekundes.

PASTABA: Nespauskite garinimo mygtuko daugiau
negu 3 kartus i$ eilés, nes laidyné greitai atvés.

DEMESIO: Pastovus garavimas vyksta tik laikant
laidyne horizontalioje padétyje. Norédami iSjungti
Sig funkcijg, pastatykite laidyne ve[_tjkaliai arba

e Bo)]
nustatykite garinimo reguliatoriy ties + . Vandens
nutekéjimui iSvengti garai susidaro tik palaikant
auksciausig laidynés temperatira.

LAIDYMO PABAIGA

o Nustatykite termoreguliatoriy j minimalig padét;.

¢ ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

o Pastatykite laidyne vertikaliai.

VALYMAS IR PRIEZIURA

¢ Prie$ valydami laidyne jsitikinkite, kad ji yra iSjungta
i$ elektros tinklo ir visiSkai atvéso.

e Valydami laidynés padg nenaudokite Sveitimo
valymo priemoniy.
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REZERVUARO VALYMAS

Pripildykite vandens rezervuarg pusiau.

Nustatykite termoreguliatoriy j maksimalig padét;.

Jjunkite laidyne | elektros tinkla.

Palaukite kol uzges jkaitimo indikatorius.

ISjunkite laidyne i$ elektros tinklo.

Laikydami laidyne horizontaliai vir§ kriauklés

nustatykite garinimo reguliatoriy j maksimalig

padétji~=.

e ISeinantys i§ skylu€iy garai ir vanduo iSvalys
nesvarumus.

e A vasalofelllet szaritasa érdekében vasaljon meg
egy anyagdarabot.

TAROLAS

o Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a
vizet, és hagyja teljesen kihiiIni a készlléket.

e Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.

o A vasaldfellilet kdrosodasa elkerllése érdekében
tarolja a vasalot fliggbleges helyzetben.

HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

e A készlilék hasznalata el6tt, a készulék
karosodasa elkerllése érdekében figyelmesen
olvassa el a Kezelési utmutatét. A helytelen
kezelés a készllék karosodasahoz, anyagi karhoz,
vagy a hasznal6 sériléséhez vezethet.

o A készilék els6 hasznalata el6tt, ellenérizze

JELZES ANYAG

& Vasalni nem ajanlatos

. Szintetika, Nejlon, Akril,
Poliészter, Viszk6za

oo Gyapju, Selyem

Pamut, Vaszon

qip Maximalis hémérséklet

(gbzoltetés)

egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az
elektromos halézat adataival.

e Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylzemi
célra.

e Ne hasznalja a késziléket hazon kivil, vagy
nedves korulmények kozt.

o A késziléket, vagy a vezetéket ne érje viz, mas
folyadék.

e A készilék aramtalanitasa kozben fogja a
csatlakozédugot, ne huzza a vezetéket.

¢ Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forré felllettel.

e Haszndlaton kival, valamint vizfeltdltés/ledntés
esetén mindig aramtalanitsa a késztiléket.

e Ne hasznalja a késziléket sérilt vezetékkel,
csatlakozédugoval, valamint  azutan, hogy
nedvesség érte, Utddést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Aramiités elkeriilése
érdekében ne probalja szétszerelni a készulléket,
forduljon szakszervizhez.

¢ Ne hasznaljdk a készlléket fizikai-, érzelmi-, illetve
szellemi fogyatékos szemeélyek, vagy
tapasztalattal, elegendé tudassal nem rendelkez6
személyek (beleértve a gyerekeket) fellgyelet
nélkal, vagy ha nem kaptak a keészulék
hasznalataval kapcsolatos instrukciot a
biztonsagukért felelés szemeélytél.
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o A készulékkel valo jatszas elkerilése érdekében
tartsa a gyermekeket felligyelet alatt.

o A vezeték meghibasodasa esetén - veszély
elkertlése érdekében — annak cseréjét végeztesse
a gyartéval vagy a gyarté altal meghatalmazott
szervizzel ill. szakemberrel.

e Ne engedje gyerekeknek hasznalni a vasaldt,
legyen kulondsen o&vatos, amikor a kozeliikben
hasznalja a készlléket.

e Ne hagyja felugyelet nélkil a bekapcsolt, vagy
forré vasalot, kiléndsen a vasalédeszkan ne.

o Vasalas kozben keletkezett szinet alatt a vasalét
csak a talpara allitsa. A készlléket nem ajanlatos
fém, egyenetlen fellletre allitani.

e FIGYELEM: Az elektromos halozat tulterhelése
elkerilése érdekében ne csatlakoztassa
egyidejlleg a vasalét mas elektromos készilékkel
egy és ugyan azon halézathoz.

o Amennyiben a késziiléket valamennyi ideig 0 °C—
nal taroltak, bekapcsolasa elétt legalabb 2 6éran
belll tartsa szobahémérsékleten.

e A gyartébnak jogaban all értesités nélkl
masodrendli moédositasokat végezni a készilék
szerkezetében, melyek alapvetéen nem
befolyasoljak a készllék biztonsagat,
miikodoképességét, funkcionalitasat.

FUNKCIONALITASAT.ELOKESZITES

e A vasalé némely alkatrésze zsirral van bekenve,
ezért es6hasznalatkor gyenge flstolés lehetséges.
Kis id mulva a fustélés megsziinik.

o Vegye le a vasalofellletrdl a védéburkot, és térdlje
meg a fellletet puha térlékendével.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

HOMERSEKLET SZABALYOZAS

o Hasznalat el6tt gy6z8djon meg, hogy a vasalnivalé
ruhanem( cimkéjén fel van tuntetve a vasalasi
hémérséklet, szigorian tartsa be a feltlintetett
utasitasokat.

e Allitsa a hémérséklet-szabalyz6t az anyagnak
megfeleld jelzésre:

o Csatlakoztassa a készuléket az elektromos
halézathoz. Kigyul a melegedést jelz6 indikatorégd.

¢ Miutan az égé kialszik — kezdheti a vasalast.

e Ha vasalas kdézben allitotta be az alacsonyabb
hédmérsékletet, el6bb célszeri megvarni, amig
felgyul a melegedést jelzd égob.

ViZFELTOLTES

o Vizfeltoltés elbtt aramtalanitsa a készuléket.

e Helyezze a vasalét vizszintes helyzetbe (a
vasalotalpra).

« Ovatosan toltse meg vizzel.

o Csak a tartalyon talalhaté jelzésig toltse a vizet, ne
Iépje tul azt.

FIGYELEM: Késziléke csapviz hasznalatara
alkalmas, de ha a kdrnyezetében kemény a viz,
célszeri desztillalt vizet hasznalni.

FIGYELEM: Miutan eltavolitotta a vizet a kihiilt
vasalobdl, helyezze fliggdleges helyzetbe (allitsa a
talpara) a vasalét, és 2 percre kapcsolja be a
legmagasabb héfokra. Utdna aramtalanitsa a
készlléket.

o Ne ontson a tartdlyba kémiailag lagyitott vizet és
ne hasznaljon aroma-kiegészitbket.

e Ha a csapviz tulsdgosan kemény, csak desztillalt
és asvanytalanitott vizet hasznaljon.
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PERMETEZES

o Elégséges vizmennyiség esetén a permetezést
barmely Gzemmaodban hasznalhatja.

e Néhanyszor nyomja meg permetfujé gombijat.

GOZOLTETES

e Aramtalanitsa a késziiléket és toltse meg a
viztartalyt.

o Allitsa fiiggéleges helyzetbe a
csatlakoztassa a hal6zathoz.

« Allitsa a héfokszabalyzot “e=” vagy “s++” jelzésre.

o Allitsa a gb6zfokozat-szabalyzét a kivalasztott
helyzetbe.

FIGYELEM: Egési sériilések elkeriilése érdekében
ne érintkezzen a vasalodfeliilet furataibol kijové
gbzzel.

vasalét, és

L

e Allitsa a g6zdlési szabalyzét k' helyzetbe. Ennek
érdekében a vasalo késziléktestén lévd jelzésnek
egyeznie kell a fenti jellel.

SZARAZ VASALAS

o On akkor is hasznalhatja a szaraz vasalast, hogyha
a viztartaly meg van téltve. Viszont, ha hosszabb
ideig hasznalja ezt az Gzemmoddot, nem ajanlatos
tul sok vizet tolteni a tartalyba.

')
S 1

Coe?

o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a min. fokozatba A

e Allitsa a héfokszabalyzét az anyagnak megfeleld
fokozatba.

FIGYELEM: Ha munka koézben szikséges
felhasznalni a g6zdltetést, de a tartalyban nincsen
viz, akkor el6bb aramtalanitsa a vasalot, varja
meg, amig lehil, és csak utana téltse meg vizzel.

GOZNYOMAS

e Ez a funkcié ellenallé gyilrédéseknél hasznos,
mivel a gomb megnyomasaval a gbz intenziven
I6vell ki a vasaldfeluletbdl.

“woon

« Allitsa a héfokszabalyzot “s” vagy “s++” helyzetbe.

(I ]
o Allitsa a g6z6lés-szabalyzét a max. fokozatba -4

e Nyomja meg a g6zdlésgombot.

MEGJEGYZES: A gbézfuratokbdl valé vizkifolyas
elkerllése érdekében ne tartsa lenyomva a gombot
5 masodpercnél tovabb.

MEGJEGYZES: Ne nyomja a gdzoltetdé gombot 3
tobbsz6ér egymas utan, kilénben a vasalé hamar
lehdil.

FIGYELEM: Folyamatos g&zoltetés csak akkor
lehetséges, ha a vasalé vizszintes helyzetben van.
Ha meg kivanja szintetni a gdézlltetést, allitsa
fuggbleges helyzetbe a{iyasalét, vagy helyezze a

e o)

gbzoltetés-szabalyzot - helyzetbe. Vizalafutas
elkertlése érdekében a g6z csakis a legmagasabb
héfokon aramlik.

HASZNALAT UTAN

e Helyezze a vasalot fligg6leges helyzetbe.

o Allitsa a h6mérséklet-szabalyzét a min. fokozatba.

e Aramtalanitsa a vasalt.

 Helyezze a vasalot fliggdleges helyzetbe.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

o Tisztitas el6tt gy6z8djon meg, hogy a készulék
aramtalanitva van, és teljesen kihdlt.

 Ne hasznaljon suroloszert.

VIZTARTALY TISZTITASA

e TOltse meg félig a viztartalyt vizzel.

« Allitsa a hgszabalyzét max. fokozatba.

¢ Villamositsa a vasal6t.

e Varja meg, amig elalszik a melegedési jelz6lampa.
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o Aramtalanitsa a vasalot.
o A mosdo felett vizszintesen tartva a vasaloét, allitsa

a g6zolés-szabalyzét max. herzetbel%.

o A furatokbdl kijové g6z és viz eltavolitigk a
szennyez6dést.

o A vasaldfellilet szaritasa érdekében vasaljon meg
egy anyagdarabot.

TAROLAS

e Aramtalanitsa a vasalét, tavolitsa el a tartalybdl a
vizet, és hagyja teljesen kihlIni a késziléket.

o Tekerje a vezetéket a vasalo talpa kordl.

o A vasalofelllet karosodasa elkeriilése érdekében
tarolja a vasalot figgéleges helyzetben.

XXABAbIK H¥CKAYbI

e Kypmetti catbin  anywsl!! SCARLETT caypa
TaHOACbIHbIH, 6HIMIH caTbIN anfaHblHbI3 YLiH XaHe
6i3aiH, KOMNaHuaFa ceHiM apTkaHblHbI3 yuwiH Cisre
anfbiC anTambl3. Icke mamganaHy HyckaynblifbiHAA
cypeTTenreH TexHuKanblk TananTap opblHAAnfFaH

xarnanga, SCARLETT  komMnaHusCbl  ©3iHiH,
OHIMAOEpiHiH  XOfapbl canacbl MeH  CeHiMai
XYMbICbIHa Keningik 6epeai.

e SCARLETT cayma TaHOacbiHblH  OyhbIMbIH

TYPMbICTBIK MyKTaxgap weHGepiHAe navpanaHfaH
XXOHe icke nanpanaHy HyckaynblfblHAa KenTipinreH
nanganaHy  epexenepiH yCTaHfaH Kesge,
OYMbIMHBIH, KbIBMET Mep3iMi ByMbiM TyTbIHYLIbIFA
TabbiC eTinreH KyHHeH Gactan 2 (eki) >bingbl
Kypanabl. AtanfaH wapTtrap  opblHAanfaH
Xarganga, OyMbIMHBIH KbI3MET Mep3iMi eHAaipyLi
KOpCeTKEH Mep3iMHEH anTapnbikTan acybl MyMKiH
eKeHiHe eHAipywi TyTbIHYyWbINapablH HasapblH
aygapagsl.

KAYINCI3OIK LUWAPANAPbDI

e KongaHy HycCkayblH biKblflaceH OKbiM  LUbIFbIHbI3

XeHE OHbl aHblkTamanblk MaTepuan  peTiHae
caKTaHpbl3. Oypsic KongaHbay OYNbIMHbIH,
By3binyblHa aKkenyi, maTtepuanbi He
KONAaHylblHbIH ~ AeHcaymnbifblHa  3UsAH  KenTipyi
MYMKIiH.

o AnFallKpl KoCyablH angbiHoa GYNbIMHBIH

TeXHUKanblK  cunatraMacbiHbliH  >Xancbipmaja
KOPCETINreH anekTp XYWeciHiH napameTprepiHe
COWIKECTIrH TeKCepiHi3.

e Tek KaHa TYPMbICTbIK MakcaTTapga KongaHbinagpl.
Kypan eHepkacinTik KongaHyra apHanvaraH.

e )XangaH TbIC He >Xofapbl AObIMKbIIAbI Karganga
KonaaHblnvanapl.

e Kypanael He 6Gaygbl cyfa
CYMbIKTbIKTapFa 6aTbipMaHbI3.

o Kypanabl KOpPeKTeHY yMheciHeH
KONMMEH  LUaHBILWLKbIHBI  YCTaHbI3,
GayblHaH TapTnaHpI3.

o KopekTeHy GayblHbIH ©TKip XMEKTep XOHE bICTbIK
ycTinepre TMMeyiH KagaranaHbl3.

e Erep kypan KongaHbinmaca, COHbIMEH KaTap OfaH
CYy KyMbllO He afbldy angblHOa 9NeKkTp XyneciHeH
apKallaH ceHAipin TacTaHpI3.

e [leHe, ylike He Oonmaca akblf-on keMmicTiri bap,
Hemece OCbl KypbISifbIHbl Kayinci3 nanganaHy yLuiH
Toxipnbeci MeH 6inimi xeTkinikcia agampapablH
(coHblH iwiHoe 6GananapgpblH) Kayincisgiri  yLwiH
Xayan OepeTiH agam kagafanamaca Hemece
KYPbISFbIHbI navganaHy  GonbiHWA Hyckay

Hemece Oacka

ceHpipreHge
KOpPEKTEHY
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Gepmece, onapAblH, Oyn KypbifbliHbI KONAaHybIHA
oonmanabl.

e bananap KypblifnfbIMEH OWHamaybl YLUiH onapabl
YHeMi kaaaranan OTbIpy Kepek.

e KyaT cbiMbl OyniHreH >kafganga, katepaeH aynak
6ony YLWiH OHbl aybICTbIPYAbl 6HAIPYLWI Hemece on
yaKineTTik 6epreH cepBuC opTanbifbl HEMece CofaH
ykcac BinikTi KbIaMeTKepriep icke acbipyFa Tuic.

e KopekTeHy Oaybl He LIaHbILWKbBICh 3aKbiMOanfaH,
Kynan TyckeH Hemece Oacka 3akeiMgapbl 6ap
Kypanabl kongaHbaHbi3. 3neKkTp TOfbIHbIH, YPYbIHA
Tan OonmMay VywWiH e3fgiriHeH Tangayfa JkaHe
XeHaeyre TannbiHGaHbI3, KaxeT 0Gonca cepsuC
opTanbifbiHa 6apbIHbI3.

e YTikneH nampanaHyra Gananaprfa pykcaT eTneHi3
XOHe onapfa Tikenenw TaaynblkTa YTiKTereHae
acipece biKblNacTbl 60MbIHbI3.

o KocbinfFaH He bICTbIK YTIKTi Kapaychbl3
KangblpMaHbI3, acipece YTiKTeyil Takranaa.

e YTiKTEydeH ysinictepge YTIKTIi TeK KaHa ekwere
KoblHbI3. OHbl MeTann He Kegip-Oyablpnbl yCTire
KO YCbIHbINIManabl.

e HABAP: KopekTeHy >XyWecCiHiH wamagaH apTblK
XyKTenyiHe Tan 6onmay yuwiH, yTikTi 6acka KyaTTbl
anekTp acnantapmeH bBipre 6ip anekTp >XyMeCiHiH
XeniciHe icke KocnaHpI3.

e Erep Oyvibim Gipwama yakbiT 0°C-TaH TemeH
TemnepaTypaga Typca, icke kocap angblHAa OHbl
KeM gereHge 2 cafat Genme TemnepaTypacbiHAa
ycTay Kepek.

e OHOipywi  OyMbIMHbLIH,  KayincisgiriHe,  XyMbIC
SHIMAINIr MeH >XyMbIC MyMKiHAiKTepiHe Tyberenni
acep eTnentiH 6onmalwbl e3repicTepai  OHbIH
KypblfiMacbliHa KOCbIMLIQ €CKEPTMNECTEH EHri3y
KYKbIFbIH ©3iHA€E Kanablipagbl.

ODAUBIHOAY

e YTIKTiH Kenbip OernwiekTepiHe acany Ke3iHge MaMn
Xafblnaabl, COHAbIKTaH anfallkbl kocy b6apbicbiHAa
yTik asgan TyTiHgenai. bipas yakblTTaH KeiH TyTiH
Xofanagasbl.

o XXyMbICLbI YCTiHIH KOpfaybIWw TbiC KabblH anbiHpbI3
XOHEe OHbI XXyMCaK MaTtaMeH CypTiHi3.

X¥MbIC

TEMMEPATYPAJIbIK TOPTINTEP

e XXymbIcTbl OacTap angplHga, Cci3  yTiKTeMeKLi
bonfaH OyMbiMaa ocbl HakTbl OyMbIMAbl 6HAEeY
HyckaynapbIHbIH ApnbITiHiH 6apblHa Ke3 XeTKi3iHi3;
onapabl OyrmKbITNan yCTaHbIHbI3.

e Tepmo petTeriwTi Ci3 yTikTemekwi GonFaH mara
ynriciHe nambIKTbl Kyire opHaTbiHbI3:

o YTIKTIOONEKTp  XyWeciHe  KOCbIHbI3.
XapbIKTbl MHAMKATOPbI XXaHaabl.

e NIHankaTop eLukeHae, yTikTeyai bactayra 6onagpl.

e Erep yTikterege Ci3 a3 TemnepartypaHbl OpHaTKaH
boncaHbl3, OHOA Kbl3y WHAMKaATOPbI >KaHbaygaH
OypbliH, XYMbICTbI XanfacTolpmanm KYTY
YCbIHbINAAbI.

CYFA APHAINFAH PE3SEPBYAP TOITbIPY

e Cy KydAp anabiHOa VYTiKTi 3nekTp yneciHeH
aXblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIiKTi rOpM3oHTanbabl KOWMbIHbI3 (YITaHFa).

e PesepByapra yKbIMMNeH Cy KyMblHbI3.

KbI3yabliH

e EpeyiHeH acbin keTnyi YwWiH pe3sepByapaarbl
GenrigeH xofapbl Cy KyMMaHbI3.

HA3AP:  yTik  kybblpgafbl  cyabl  KongaHyra
ecentenreH. bipak TasanaHfaH cyabl Kyl
www.scarlett.ru
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akcblpak, acipece, erep KybbipablH Cybl 6Te KaTTbl
6onca.

HA3AP: CybifaH YTIiKTEH Cyabl TOKKEHHEH KEWiH, OHbI
TiK OpHaTbIHbI3 (OKLIECiHE) >koHe OapblHWa Ken
KbI3y TOpTiOiHAE 2 MMHYTKA KOCbIHbI3, OfaH KeniH
YTIiKTi 9neKkTp XXyNeciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

LWALLUBIPATY

o awblpatyabl, erep pesepByapga Cy >XETKiMiKTi
bonca, KyYMbICTbIH kKe3 KenreH TapTibiHOe
KongaHyra 6onagbl.

e byn ywWiH wWwawblpaTty HoOKaTbiH OipHewe peT
0acblHbI3.

BYIAY

o YTIiKTi anekTp XyneciHeH CeHAipiHi3 ae pesepsyapra
CY KyMbIHbI3.

o YTIKTi yiTiTeyilw TakTaura TiK KONbIHbI3 XXOHE 3NEKTP
XyMeciHe KOCbIHbI3.

o TepMo peTTeriwTi “e»” Hemece “e**” OpHaTbIHbI3.

e bynay pepexeciH peTTeriwTi TaHgan anbiHFaH
KyWre opHaTbIHbI3.

HA3AP: KyniktepgeH abam 6Gony yuwiH yTiK
yNTaHblHOafbl TeCiKTepAeH LWbiFaTblH Oy TuyiHe
Xon 6epMeHis.

&
e bynan yTiKTey [O9pexecCiHiH peTTeriwiH ¥
KannbelHa  OpHaTbIHbI3. Byn  ywiH  yTiKTiH

KopnycblHaarbl TaHba ockl Genriere conkec kenyi
KEpeK.

K¥PFAK YTIKTEY

o Ci3 kyprak TopTinTe yTikTen anacbi3, TiNTi erep
pesepByap CymMeH TonTbipbiifaH 6onca ga. bipak
y3akKa Cco3blSiFaH >XyMbiC 6apbicbiHaa byn TepTinTe
pesepByapra eTe Ken Cy Kyt YCbIHbINIManapl.

e bynay pepexeciH peTTeriwiH eH a3

(‘;21
OpHaTbIHbI3 o .

e Tepmo peTTeriwTi ci3 YTIKTENTIH Marta ynriciHe
NanbIKTbl KYWre opHaTbIHbI3.

HA3AP: Erep >yMbIC YyakblTblHa cisre 6ynayabl
KongaHy kaxeT Oonca, an pesepByapa Cy XOK
bonca, YTIKTi 3neKkTp XyheciHeH CeHAipiHi3 ae on
CyblFaHLUa KYTiHi3, TEK COAaH COH CY KYNbIHbI3.

BYJlbl COKKbI

e byn yHKUMA MaTaHblH KaTTbl yWnanakranfaH
yyackenepiH yTikTey ywiH kocbiMwa 6ip peTt 6y
Bepy KbI3METIH aTkapbiabl.

e Tepmo peTTeriwTi “e*” Hemece “e**” OpHaTbIHbI3.

e bynay fepexeciH petTeyiwTi 6apbiHiLa ken Kyure

Kymnre

QP
OPHATBIHBI3 '« .
o Bynay HOKaTbIH 6acbiHbI3.

BENTILIE MATA YJTICI

& ByMbIM yTikTEYyre yCblHbINManabl.

. CwuHTeTHKa, HewnnoH, Akpun,
Monuactep, Buckosa

oo YKyH, XKibek

oo Makra, 3bifblp

@ 56apb|Hma Ken TemnepaTtypa
(bynay)

ECKEPTY: by TecikTepiHeH cyAblH aknaybl YLUiH,
Oynay HokaTblH 5 cekyHATaH y3aKk emec 6Gachbin
ycTan TypbiHpI3.

ECKEPIM: bynay 6aTtbipMacbiH kaTapblHaH 3 peTTeH
apTblk 6acnaHpl3, oMTnece YTiK Xblngam Cybin
KeTeqi.
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ECKEPTY: YTik Tek )aTKbI3ynbl Kyinae 6onfanga faHa
Oy ysaikcia Gepinedi. OHbl axblpaTy VLWIiH YTIKT

TiriHEH KOMbIHLI3 Hemece Oy Oepy peTTeriiH Y
KyWiHe aybICTbIpbIHbI3. Cy afbin KeTnec yuwiH 0y Tek
€H, KOFapbl XXYMbIC TeMNepaTtyparnapbl KesiHae faHa
Gepineai.

K¥MbICThI AAKTAY

e TemnepaTtypa peTTeyilliH eH a3 Kynre opHaTbIHbI3.

o YTIKTi aneKTp XXyNeciHeH axblpaTbin TacTaHbI3.

o YTIKTi TiK KOMbIHbI3.

TA3AJIAY XXOHE KYTIM

e YTIKTIi TasanaygblH angbiH4a OHbIH  3MeKkTp
XYMECIHEH COHAIpiNreHiHe XaHe TONbIK CyblFaHbiHA
KO3 XEeTKi3iHi3.

e ¥NTaHAbl Tasanay YywiH abpasuBTi Tasanay
3aTTapblH KongaHbaHbI3.

PE3EPBYAP[bI TASANAY

e Cyra apHanfaH pesepByapabl
TONTbIPbIHbI3.

e Tepmo peTTeriwTi 6apbiHWa Kemn Kynre OpHaTbIHbI3.

o YTIKTi KOPEKTEHY XKYMNECIH KOCbIHbI3.

o Kbi3y MHAMKaTOpPbI OLLKEHLUE KigipiHi3.

o YTIKTi 9NeKTp KyNeCiHEeH axbIpaTbin TacTaHbI3.

o YTIKTi pakOBUHaHbIH, YCTiHAE rOPU3oHTanbabl ycTarn,
Oy ©Oepy peTTeyiwiH 6GapbiHWAa Ken  Kyure

OpHaTbIHbI3 .

e TeciktepgeH wWhbiFaTblH Oy MeH kawHaFaH cy
nactaHynapgpl keTipeai.

o YTIKTiH yNTaHbIH KENTipy YLUiH KEPEeKCi3 MmaTa KeciriH
YTIKTEH;3.

CAKTAY

o YTIKTi 3MeKTp XXyMecCiHeH axbIpaTbl3, pe3epByapaaH
CyAbl afbl3blHbI3 )X8HE OFaH TOIbIK CYbITbIHbI3.

o KopekteHy ©ayblH VTIKTIH TyfbipblH aviHangblipa
OpaHpblI3.

o JKyMbICLUbI YCTIHE 3aKblM KenTipmey YLUiH, YTiKTi TiK
CaKTaHblI3.

XapTbinan

NAVOD NA POUZIVANIE

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

e Pozorne precitajte tento navod na pouZivanie
a uschovaijte ho pre informaciu.

e Nespravne pouzivanie spotrebi¢a mbze spdsobit
pokazenie vyrobku alebo Skodu na zdravi
uzivatela.

e Pred prvym pouzivanim skontrolujte, ¢i technické
charakteristiky vyrobku, ktoré su uvedené na
typovom Stitku,  zodpovedaju parametrom
elektrickej siete.

e PouZivajte len vdomacnosti v sulade stymto
navodom na pouZzivanie. Spotrebi¢ nie je ur€eny na
pouzivanie v priemyselnej vyrobe alebo pre
Zivnostenskeé ucely.

¢ Nepouzivajte vonku.

e VVzdy odpajajte spotrebi¢ od elektrickej siete pred
Cistenim alebo v pripade, ze spotrebic
nepouzivate.

e Pre zamedzenie Urazov elektrickym pradom
neponarajte spotrebi€ ani privodny kabel do vody
alebo inych tekutin. Ak sa to uz stalo,
NESIAHAJTE na vyrobok, okamzite odpojte
spotrebi€ od elektrickej siete apred dalSim
pouzivanim nechajte ho skontrolovat
autorizovanym servisom.

¢ Nepouzivajte spotrebi€ v kupelni alebo popri vode.
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o Neumiestujte spotrebi¢ popri tepelnych zdrojoch.

e Spotrebi¢ nie je urCeny na pouzivanie osobami
(vratane deti) s fyzickym, psychickym alebo
mentalnym handikapom, pokial nemaju skusenosti
alebo vedomosti, ak nie su kontrolované alebo
neboli inStruované o pouzivani spotrebi¢a osobou,
ktora je zodpovedna za ich bezpeénost.

¢ Dbajte na deti, aby sa nesmeli hrat' so spotrebiCom.

o Nenechavajte zapnuty spotrebi¢ bez dozoru.

o Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je sucastou
dodavky.

e Zakaz pouzivania spotrebi¢e s poSkodenym
privodnym kablom a/alebo zastrékou. Pre
zamedzenie nebezpefenstva musite poSkodeny
kabel vymenit v autorizovanom servisnom centre.

o NeskuSajte samostatne opravovat spotrebic. Pri
poSkodeni  spotrebi€a  kontaktujte  najblizSie
servisné centrum.

e Dbajte na to, aby sa privodny kabel nedotykal
ostrych krajov a horucich povrchov.

o Netahajte za privodny kabel, neprekricajte ho ani
neovijajte ho okolo telesa spotrebica.

e Nenechavajte Zehlicku bez dozoru, kym je
zapojena do elektrickej sieti.

e O prestavke davajte Zzehlicku iba na patu.
Nedavaijte ju na kovovy alebo drsny povrch.

e Vyrobca si vyhradzuje pravo bez dodatoného
oznamenia vykonavat menSie zmeny na
konStrukcii vyrobku, ktoré znaCne neovplyvnia
bezpelnost jeho pouzivania, prevadzkyschopnost
ani funkénost.

e Ak vyrobok urcita dobu bol pri teplotach pod 0 ° C,
pred zapnutim je potrebné ho nechat pri izbovej
teplote po dobu najmenej 2 hodiny.

¢ UPOZORNENIE: Pre nedopustenie pretazenia
napajacej siete nepripajajte vyrobok spolo¢ne
s dalSimi vykonnymi elektrickymi spotrebi¢mi do tej
istej zasuvky.

PRIPRAVA

e Na niektoré CcCasti Zzehlicky vo vyrobe bolo
aplikované mazivo, preto pocas prvého zapnutia
Zehlicka mbze trochu c¢adit. Po nejaké dobe
Cadenie prestane.

e Dajte pre€¢ ochranné puzdro a otrite Zehliacu
plochu jemnou utierkou.

o Vasa Zehli¢ka je vybavena prepinadom napétia.

e Pred zapojenim Zzehlicky do elektrickej siete
skontrolujte prosim, Ze prepina¢ je v polohe 220-
240V.

o UPOZORNENIE: Nespravna poloha prepinaca
moze viest k poskodeniu spotrebical

PREVADZKA
TEPELNE REZIMY

e Pred zaciatkom Zzehlenia skontrolujte, i vyrobok,
ktory chcete Zehlit ma etiketu s uvedenim pokynov
tykajucich sa tepelného spracuvania tohto vyrobku;
dokladne sledujte tymto pokynom.

o Nastavte regulator teploty do polohy, ktora
zodpoveda typu latky, ktory chcete vyzehlit.
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LABEL TYPE OF TEXTILE

ﬁ Do not iron this article

. Synthetics, Nylon, Acrylics,
Polyester, Rayon

oo Wool, Silk

soe Cotton, Linen

Sip Maximalna teplota

(naparovanie)

¢ Pripojte Zehlicku do elektrickej siete. Rozsvieti sa
svetelny indikator zohriatia.

e Ak indikator zhasne, mbzete zacat' Zehlit.

e Ak pri Zzehleni nastavite menSiu teplotu, skér ako
budete pokracovat v Zehleni, pockajte, az sa
rozsvieti indikator zohriatia.

DOPLNENIE NADOBY NA VODU

e Pred naliatim vody odpojte Zehlicku od elektrickej
siete.

¢ Postavte Zehlicku vodorovne (na Zehliacu plochu).

¢ Stlacte tlaCidlo odnimania nadoby na vodu a dajte
ju prec.

¢ Nalejte vodu do nadoby.

¢ Postavte nadobu na miesto.

e UPOZORNENIE: V zehlicke sa mbze pouzit voda
zvodovodu. Ale lepSia je odistena voda, najma
v pripade, ak je voda prili$ tvrda.

e UPOZORNENIE: Po vyliati vody z vychladnutej
Zehlicky, postavte ju zvisle (na patu) a zapnite na 2
minaty rezim maximalneho zohriatia, potom
odpojte ZehliCku od elektrickej siete.

POSTREKOVANIE

e Postrekovanie sa da pouzit pri kazdom rezime, ak
je v nadobe na vodu dostatoéné mnozstvo vody.

¢ Pre to niekolkokrat stlacte tlacidlo postrekovania.

NAPAROVANIE

e Odpojte zehlicku od elektrickej siete a nalejte do
nadoby vodu.

e Postavte zZehlicku zvislo na hladiacu plochu a
pripojte do elektrickej siete.

o Nastavte regulator teploty do polohy “es” alebo “see”.
e PoCkajte , az zhasne indikator zohriatia, to
znamena, ze bola dosiahnuta nastavena teplota.

e Nastavte regulator naparovania do pozadovanej
polohy.

e Po ukon&eni prace posunte regulator teploty do
minimalnej polohy a odpojte zehlicku od elektrickej
siete.

UPOZORNENIE: Pre nedopustenia popalenin
vyhybajte sa kontaktu s parou, ktora vychadza
z otvorov na zehliacej ploche.

» Nastavte regulator stupna

odparovania do

polohy\\.w. K tomu je nutné, aby sa znacka na
telese zehlicky zhodovala s ikonou.
ZOSILNENA PARA
e Tato funkcia je ur€ena pre dodatocné dodanie pary
pri Zehleni najnepoddanejSich zahybov.

o Nastavte regulator teploty do polohy “e¢” alebo “ees”.
Nastavte regulator naparovania do maximalne;

A

polohy ¥ .

¢ Stlacte tlacidlo naparovania.

e UPOZORNENIE: Aby voda nevytekala z parnych
otvorov, nestla€ajte tlacidlo naparovania dlhSie ako
5 sekund.
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¢ UPOZORNENIE: Nestlacajte tlaCidlo naparovania
viac ako 3x za sebou, inak Zehlicka skor
vychladne.
POSTRIEKAVANIE
o Postrekovanie sa da pouzit pri kazdom rezime, ak
je v naddobe na vodu dostatoéné mnozstvo vody.
e Pre to niekolkokrat stlacte tlacidlo

postrekovania v .
UKONCENIE PRACE
¢ Nastavte regulator teploty do minimalnej polohy.
¢ Odpojte ZzehliCku od elektrickej siete.
o Postavte Zehli¢ku zvislo.
SUCHE ZEHLENIE
o MozZete Zehlit v suchom rezime aj ked nadoba je
plna. Ale pri dlhej praci vtomto rezime ne treba
nalievat do nadoby prili§ vela vody.
o Nastavte regulator naparovania do minimalne;j
polohy.
o Nastavte regulator teploty do poIohy,/_\ ktora

zodpoveda typu latky, ktory chcete vyzehlit & .

o UPOZORNENIE: Ak chcete poCas prace pouzit
funkciu naparovania, ale v nadobe nie voda,
odpojte zehlicku od elektrickej siete a pockajte, az
vychladne, a potom nalievajte vodu.

¢ UPOZORNENIE: Trvaly vystup pary sa
uskutoCriuje iba, ak je Zzehlicka v vodorovnej
polohe. Ak chcete tomu zabranit, postavte zehli¢ku
na zadn(l;‘ stranu a otolte regulatorom pary do
polohy i Aby sa zabranilo uniku vody, para je
dodavana len pri velmi vysokych teplotach.

CISTENIE A UDRZBA

o Pred Cistenim skontrolujte, Ze spotrebi¢ je
odpojeny od elektrickej siete a uplne vychladol.

o Pre Cistenie Zehliacej plochy nepouZivajte brusne
umyvacie prostriedky.

CISTENIE NADOBY NA VODU

Dolejte nadobu vodou do poloviny.

Nastavte regulator teploty do maximalnej polohy.
Pripojte Zehli¢ku do elektrickej siete.
Pockajte, az zhasne indikator zohriatia.
Odpojte Zehlicku od elektrickej siete.
DrZzte Zehlicku zvislo nad vylevkou,
regulator pary do maximalnej .

e Para a vriaca voda odstrania znecistenia. Pri tom

odporu¢ame pohybovat ZehliCkou dozadu a

dopredu—m.

e Aby Zehliaca plocha vyschia,
hocaké latky.

USCHOVAVANIE

e Odpojte ZehliCku od elektrickej siete, vylejte
zZ nadoby na vodu vodu a nechte ju, aby uplne
vychladla.

¢ Omotajte Sndru okolo paty zehlicky.

e Aby sa neposkodila zehliaca plocha, uchovavajte
Zehli¢ku v zvislej polohe.

nastavte

vyzehlite kusok
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